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A hitel.
Budapest, április 10.

A parlamenti béke belyreállott, ami 
annyit jelent nálunk, hogy a t. Ház pihen. 
Annál többet dolgozhatnának a miniszter urak. 
Még a Széli-kormány idejében ő felsége 
trónbeszédében különösen hangsúlyozta a köz- 
gazdasági kérdések fontosságát és általánosan 
jó benyomást keltett, hogy végre a trónról 
is hangoztatták az oly sürgős és nálunk év
tizedek óta elhanyagolt közgazda.-ági érdeke
ket. Sajnos a Széli-kormány nem jutott ho<zá, 
hogy ez iráyban a várakozásnak megfelelhe
tett volna és a Túza-kabinet sem volt még 
abban a helyzetben, hogy hazánk közgazda- 
sági állapotán segíthetett volna, de azért a 
miniszterelnök programmja oly hiányt mutat 
fel, melynek póllasa úgyszólván életkérdése a 
magyar kereskedelemnek és iparnak. Hitel- 
viszonyaink szabályozását, hiteltörvényeink 
rendezését, csődeljárásunk sürgős javilását 
értem.

Minálunk mindenféle mesterséges utón 
iparkodnak kereskedelmet és ipart fejleszteni 
és telje en megfeledkeznek arról, hogy hiány
zik a két elsőrangú közgazdasági ág fejlődé
sének alapfeltétele: a hitelviszonyok rende

T Á R C A

A vendég.
A Budajjeáti Napló t á r  o á j a, -»

Irta: T ristan  Bem ard.
— Nos, asszony, ebédelünk-e rögtön?
— No, ezt ugyan jól csináljál Félbáromkor 

jön haza és még 6 türelmetlen. Klemeutin már 
egy negyedórája készen van, A fiiét biztosan oda
égett már.

— Annyian sétáltak a boulovardon 1 Szép is 
az ilyen vasárnap igy tavaszkor!

— Voltai a gyermekeknél?
— Természetesen. Voltam Juliette leányunk

nál s a kicsikéje azt mondta nekem: „Csókold 
meg helyettem is a nagymamádénál1*. De hát 
menjünk már végre asztalhoz.

— Persze tudod, hogy vendégünk van. Ott 
vár a szalonban. Katona.

— Katona?
— Igen, egyszerű katona.
— Áh, igaz! Foldimnek, Tbierrynek a fia 

lesz a de la Pepiniore kaszárnyából. En hív
tam meg.

— És ezt csak most mondod meg! Eleget 
főztüok ugyan, de bát mégis csak értesíthettél 
volna.

— Nem gondoltam rá, hogy olyan hamaro
san jön el. Tegnap találkoztam vele a boulevir- 
don s meghívtam, hogy jőijön el egyszer ebédre.

— Ugyancsak sietett a meghívás elfogadá
sával.

— Bizonyosan udvariasságból. Mog akarta 
mutatni, hogy meuoyire becsüli ezt. a meghívást. 
A vidékiek mar csak ilyesok. De hát menjünk

zettsége. Ipar kereskedelem nélkül el nem 
képzelhető, mindenekelőtt tehát erős kereske
delmet kell létesítenünk, ha idővel ipart aka
runk teremteni. A kereskedelem alapfeltétele 
a hitel. Hitel nélkül nincs és nem is fejlőd
hetik a kereskedelem. Széchenyi István óta 
azonban nem volt hazánkban államférti, aki 
a hitel eminens fontosságát kellőképp méltá
nyolta volna és a hitel fejlesztésére kellő 
gondot fordított volna.

A hitel minden államban három tényező
től függ. A fizetési akarattól, a fizetési képes
ségtől és a törvényes fizetési kényszertől. Men
nél jobban van ez a három tényező egy ország
ban kifejlődve, annál jobbak az ország hitel
viszonyai. annál nagyobb és fejlettebb kereske
delme és ipara. Ne hozakodjunk elő Anglia pél
dájával, hanem tekintsük bármely müveit nyu
gati államot és állítsuk velük szembe a balkáni 
népeket. Látjuk, hogy ott, ahol szigorú tör
vények őrködnek a hitel biztonsága felett, ott 
virul a kereskedelem, ellenben a Balkán-álla
mokban, ahol a hitelező kijátszása napiren
den van, nincs kereskedelem és a fennálló 
szükségletnek és igen olcsó munkaerőnek 
ellenére, nem fejlődhetik az ipar tetn.

Mindenféle mesterkélt eszközök helyett 
tehát elsősorban hitelviszonyainkat kell alapos 
tanulmány és kellő orvos.ás tárgyává tenni 
A hitel alapjául szolgáló három tényező közül 
különösen a törvényes fizetési kény-zer fej
letlen és eiégtvleu volta ,egnagyobo akadálya 
a hazai kereskedelem fejlődérének. A törvé
nyes fizetési kényszer jó, gyors és olcsó igaz
ságszolga tatást involvál. Az oly országban, 
ahol pedig a fizetés megtagadása által be
következő csődeljárás rendszerint a meglévő 
csödvagyon felemésztésére, a követelés teljes el
vesztésére vezet, az oly országban, ahol e követ
ke; menyek miatt az adós kezében fenyegető 
legyver a csőd az egyezkedni nem hajlandó 
hitelezővel szemben, nos, az ilyen országban

hozzá a szaionba. Szerény fiúnak látszik. Jó napot, 
kedves Thierryl

— Jó napot, uram I
— Kedves Madeleine, ez itt barátomnak és 

földimnok, Thierrynek a fia Saiot-Armandból. 
Hanem most már csak asztalhoz! Az ilyen régi 
háztartásban,, mint a mienk, rendszeres szokások 
uralkodnak, Es ön bizonyára éhes is már, kedves 
barátom. Oda üljön. Jó sok levest adi neki, Ma
deleine. Nálam nincs ebéd leves nélkül. Valami 
hiányozné. akkor nekem. Éppen azért mindig 
van valami nagyon jó levesünk., A szakácsnőnk 
harminc éve nálunk van már, 0  is szolgál tel 
m i az asztalnál, mert a szobaleányunknak kime
nője van vasárnaponként. Parancsol még egy 
tányér levest, Thierry?

— Ha kérném szabad, uram.
— Ilyen |ó levesük bízói.vosan nincs a ka

szárnyában. Mondják ugyan, hogy ott sem rossz 
és hogy néha jó velösesontok is vannak benne. 
De hiszen ön megfullad a kabátjában, ön oiyan 
vörös, mint a rák. Vesse hát le.

— Köszönöm, uram. Nem bánt,
— En ki nem birnám ebben a kék kény

szerzubbonyban És ha arra gondolok, hogy ti 
katonák mennyire meg vagytok terhelve és bor
júval a halatokon harminc-negyven kilométert is 
gyalogoltok Beszélhet akárki, amit akar, de ami 
a masirozást illeti, a lovaskatqnának mégis csak 
jobb dolga van. Vagy nem úgy van?

— Bizonyára, uram.
— Az igaz nogy van a dolognak egy árny

oldala is. Ha a lovászát na hazaérkezik a ka
szárnyába, akkor a lovával kell foglalkoznia, az 
iulanterisia ellenben szabad, mint a madár. Ez 
ugy-e, nagyon kellemes?

— Igen uram, nagyon kellemes.
— Ázt talán mez fogja mégis engedni, hogy 

a kavallerista aki nem gyalog jár és borjut sem 
visel, utnes úgy túláradva, mint az ihfaiHcrista.

az igazságszolgáltatást sem jónak, sem olcsó
nak, de még gyorsnak sem lehet nevezni. 
Minden müveit nyugati államban a csőd a 
hitelező védelmére irányuló intézmény, holott 
a mi csődeljárásunk következtében oda jutot
tunk, hogy az adós fenyegetödzik és a hite
lező fél a csődtől.

XIV. Lajos híres, genialis Colbert minisz
tere felakasztatott minden kereskedőt, aki 
fizetési kötelezettségének eleget nem tett. — 
Napóleon már csak börtönbe vetette a csődbe 
jutott kereskedői, minálunk a csirkefogót csuk
ják be, de a hitelezőktől nagy összeget ki
csalt kereskedő rendszerint pár korona pénz
büntetés árán győződik meg a törvényes fize
tési kényszer kényelmes voltáról.

De nemcsak csődeljárásunk botrányos, 
hanem minden alkalommal, midőn fizetni 
nem akaró adóssal szemben igazságszolgál
tatásunkhoz folyamodunk, arra a szomorú 
tapasztalatra jutunk, hogy a törvény tág teret 
nyit a fizetésnek igen hosszú időre való el- 
nyujtásara. Kereskedelmi törvényünk régi, 
csődeljárásunk elavult. E tekintetben legalább 
egy jövő revízió reményében bizakodunk, de 
az, hogy az uj polgári perrendtartás is sérel
mes a kereskedelemre és famózus 34 ik sza
kaszával hitelviszonyaink további ros-zabbo- 
dasát fogja előidézni, csak újabb bizonyítéka 
annak, hogy államférfiainknak nincs érzéke 
a kere-kedelem legelemibb szükségletei iránt.

Tisza programmjában nélkülözzük tnci- 
viszonyaiok rendezését, a  törvéuyos fizetési 
kényszer kiterjesztését és helyesebb alapra 
fektetését. Mar pedig, amíg a hitelezés nem 
nyújt kellő biztonsagot és a törvény biztos 
védelmet, amig igazságszoLútatásunk nem 
lesz jó, gyors és olcsó, addig nem fog fej
lődhetni kereskedelmünk és iparunk is meg
marad féllett viragbázi növénynek, mely nem 
.állja a zivatart. A csődeljárást novelláris utón 
is meg lehet javítani, a csalárd üzleti átru-

— Az már bizonyos, uram.
— De vegyen még pecsenyét Mióta szol

gát már?
— Tizennégy hónapia és öt napja, uram.
— És mikorra gondolja hogy káplár lesz? 
— Talán ez év vége leié
— Nagyon örülne, üa előléptetnék már?
— Igen, uram.
— Nyugodtabb élete volna, de másrészt a 

felelőssége is nagyobb lenne.
— Az már igaz, uram.
— Szolgálhatok még egy kis pecsenyével? 
— Ha kémem szabad, uram.
— Hány érakor fújják az ébresztőt?
— Télen lél hét.or, de nyáron sokkal ha

marább.
— Talán hat órakor?
— Félhatkor, uram.
— Az a reglama bizonyos határozmányai 

szerint történik.
— lehetséges, uram.
— Sok a büntetés az ezredében?
— Meglehetősen, uram.
— Es ön is meg volt már büntetve?
— Igen, egyheti kaszáruy: áristomra.
— Milyen okból?
— Figyelmetleneeg miatt, uram.
— Do Gusztáv, hisz nem engeded enni a

szegény fim! lSraucsol még egy kis zöld borsót, 
Thierry ur?

— Ha kérnem szabad, asazonynm.
— Mondta csak, Thierry, réezlveez ezen

nyáron a had/yakorUtukoau ?
— Azl hiszem, uram.
— Unva masiroznai, ?
— Ezt még nem mondták meg nekünk.
— Mondja csak kérem, igaz az, hagy a ka-
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házást rövid utón is meg lehet rendsza
bályozni és addig is, mig uj kereskedelmi 
törvény biztosit védelmet a hitelnek és a 
büntetőtörvénykönyv kibövittetik a hitelezési 
csalást tényleg üldöző szakaszokkal, legalább 
ez újítások nyújtsanak védelmet a fizetni nem 
akaró, rosszindulatú adós ellen. Minálunk, a 
jelszavak országában, ahol minden ember már 
mint alperes születik, bajos dolog a hitel biz
tonsága érdekében lelkesíteni a közvéleményt. 
De ha a közvélemény nem is lelkesül hitel- 
viszonyaink alapos javításáért, a kormánynak 
mégis első komoly közgazdasági feladata, a 
hitelnek lehető biztos alapot teremteni.

Szerb Karoly.

BELFÖLD
A  költségvetési expozé. Lukács László 

pénzügyminiszter a kcpvteelőliáz szerdai ülésében 
fogja beterjeszteni a költségvetést, hcsszabb ex
pozé kíséretében, melyben számszerű áttekintést 
fog nyújtani az államháztartás jelenlegi helyzeté
ről, teljes képét adva az ex-lex állapot folytán el
maradt jövedelmeknek. Egyúttal nyilatkozni fog a 
miniszter az adóreform kérdésében, melyre nézve 
az előmunkálatokkal majdnem teljesen elkészültek.

P ártér tek esie t. A függetlenségi és 48 as párt 
kedden este Ő órakor tart értekezletet, melyen a még 
mindig beteg Kossuth Fereno helyett 'fkáig Kálmán 
lóg  elnökölni. Az értekezletet elsősorban a miniszter
elnök áital a keddi ülésben kifejtendő munkaprog
rammal fog fog'alkozni és jelezni lógja álláspontját, 
úgy az 1899|i X X X . törvénycikktől való e térésre, mint 
a kiegyezésnek a 14. §. alapján való megkötésére 
vonatkozólag.

KÜLFÖLD
B e s z é lg e té s  T itto n iv a l. .1 iidriaból távira

tozzék, hogy Titíom ol..sz külügyminiszter ma a 
Vő/fu.'; ..újon visszautazott hazájába. A minisztert 
egoap meglátogatta hajóján a trieszti Ptc-olo egy 
nunkatársa és kérdést intézett hozzá az abbáziai 
alálkozáa eredményű felöl. Titloni hangsúlyozta 
áiaazában, hogy abbáziai látogatása bizonyára meg 
ogja nyugtatni a kedélyeket Ha az olasz és osztrák- 

magyar kormányok, úgymond nem óhajtanák a 
megegyezést, az énhátogaiásom nem történt volna 
meg- A konferenciautén megelégedetten búcsúztunk 
el egymástól. A dolgok jelenlegi állása mellett rész
ietekbe nem bocsátkozhatom. Egyébként remélem, 
hogy legközelebb a parlamentben kimerítően nyi
latkoztatom az Abbáziában szerzett benyomá
saimról. Átvizsgáltuk a két államot közösen érintő

báljukat a hónap első felében jobbtelői, a másik 
felében baltelől trombolják'?

— Ug.v van, uram.
— Parancsol még egy kis sonkát, Tbierry ur?
— Ha kérnem szabad, uram.
— Persze kávézni is szokott?
— Ha éppen van, asszonyom.
— Nem vagyunk ugyan hozzászokva, de 

tudom, hogy a szakácsnőnk szokott magának ká- 
sziteni. Hát kávézik ?

— Amint kívánja, asszonyom.
— Mondja csak Thierry. Tizennégy hónap 

óta szolgál, résztvett tehát már manőverben és 
igv vannak már erről tapasztalatai. Magunk közt 
szólván, mit gondol, habom esetére teljesen el 
volnánk készülve?

— Azt hiszem, uram.
— Ez az én véleményem is. Örülök, hogy 

megtudhattam az ön véleményét. Érted, Made- 
Jeine ?

— Parancsol még sajtot, Thierry ur?
—  H a  kérnem szabad, asszonyom.
— Csöngetnek. Madeleine.
— Ez Mauriee.
— A sogorom. Minden vasárnap délután el

jön hozzánk, hogy meglátogassuk egy unoka- 
nővérünkot. Mauriee, bemutatom neked Tbierry 
fiát Saint-Amandból.

— Ah, ön katona? Párisbau?
— Igen, uram.
— Mennyi ideje szolgál?
— Tizennégy hónapja és öt napja, uram.
—  V olt m ár büntetve?
— Igen, egyheti szoba.áristocra.
— Csak szórakozottság miatt büntették meg. 

nem komoly ok.
— Csöndes fiú. Dohányzik ön, Thierry?
— Néha, uram.

kérdések egész komplexumát és pedig úgy a 
tisztán politikai, mint a kereskedelmi kérdéseket, 
mert a részletekre nézve osak akkor lehetséges 
tartósan az őszinte megegyezés, ha minden kér
désben megvan az egyetértés,

Az orosz-japán háború.
Budapest,, április 10.

Remeg hírek érkeznek a karbini orosz tá
borból. A szenny és a fertőzött ivóvíz következ
tében kolera és hagymáz pusztít a katonák közt. 
Tartani lehet attól, hogy a ragályos betegségek 
az egész orosz hadsereget megtámadják. És ezt a 
Novotzii, egy pátervári tekintélyes újság írja, amely 
adatainak megerősítése végett Kuropatkinra is 
hivatkozik, aki maga is meggyőződött a tábor 
borzalmas állapotáról.

Sióul, április 10.
Hajashi japán követ közölte a koreai külügyi 

hivatallal, hogy az orosz csapatok visszavonulása 
a .Falu folyón át és a határnak a japánok általi meg
szállása való tény és azt a kérést intézte a kor
mányhoz, hogy utasítsa a hivatalnokokat, hogy 
könnyítsék meg a kulik félfogadását a szöul- 
fusani vasút építésének gyorsítására.

C h erbou rgh , április 10.
Virtnnius tengernagy ma délelőtt szemlét 

tartott hajórajának hajói felett. Délután 4 órakor 
az orosz hájók előkészületeket tettek az indulásra.

Odessza, április 10.
Bialiajw  a Korejec nevű cirtálóhajó parancs- 

noka. vabm int a Korejec és Varjag 19 tisztje ideérke
zett és a pályaudvaron a hatóságok fejei fogadták 
Őket. Néhány órai itt tartózkodás után Szebasztopolba 
továbbutaztak.

Pétéi vár, ápráis 10.
A cár Grigorovicsol a Cezarowes} nevű páncélos- 

liajó parancsnokát és Matuseincset a kvautungi hajó
raj parancsnokát ellentengernagyokká léptette elő és 
az előbbit eg  szersnund Pori Arthur parancsnokává w 
kinevezte. A Cezarevtcs parancsnokává Vasútcv kapi
tányt nevezték ki. Skrgdkov aliengernagy a íekete- 
tenger ba órajónak parancsnoka a Newski Sándor ren
det, ttolkof tábornok a Kvantung terület parancsnoka 
a II osztályú Viadimir-rendet és ötössel tábornok a 
szibériai 8. hadtest p arancsnoka a HL osztályú Anna- 
reudet kapta.

HÍREK
Budapest, április 10,

— BUDAPESTI NAPLÓ. Március 31-ikén 
ni előfzetés nyílt s Budapesti Naplóra. Kérjük aco- 
aat a p s s t e *  0 .a p ó in k a t, akiknek az e lő fize tése

— Parancsol szivart?
— Ha kérnem szabad, uram.
— Cukorral iszsza a kávéját ?
— Ha parancsolja, igen, asszonyom.
— Három, vagy négy darab cukorral?
— Ha kérnem szabad, öttel,
— Ha korábban jöttél volna, Mauriee, akkor 

igen érdekos katonai dolgokat hallhattál volna, 
ainolyeket közölt velünk . . .  Már háromnegyed 
öt? . .  . Valóban, érdokes dolgok . . .  Ha a baj- 
társaihoz akar talán e menni most, Thierry, ké
rem ne zavartassa magát.

— 0  uram, nem sietős a dolgom.
— Igen, de nekünk látogatóba kell men

nünk. Egy unokanővérünk vár.
— Ha megengedik, akkor egy kicsit itt ma

radnék még, amíg az eső eláll.
— Klementin leszed; csak tessék maradni, 

amíg jól esik. Tehát a viszontlátásra fiam; most, 
miután tudja már az utat hozzánk. . .

— Fájdalom, nem igen jöhetek a legköze
lebbi vasárnap előtt. Hétköznap nagyon bajos.

— Csakhogy ami a legközelebbi vasárna
pot illeti, attól tartok, hogy nem ebédelünk itthon.

— Ha igy áll a dolog, uram, akkor mégis 
csak úgy intézem majd az ügyeimet, hogy a hét 
folyamán jöhessek,

— Ez nagyon kedves volna. . .  De ezen a 
héten egy kis felfordulás lesz n á lu n k ...  Majd 
írok önnek.

— 6  nem, uram, ne fáradjon, eljövök én, 
ha nem is kapok írást.

— Nem. uera, jobb, ha meghívjuk önt Meg
eshetnék önnel az a kellemetlenség, hogy senkit 
sem találna itthon.

— Sebaj, jobb, annyiszor jövök, amig itthon 
találom önöket.

— Nem, nem, csak várja bo a levelemet. . .

esen a napon lejéit, mcltoztaasanak * m ejnjhasrol 

idejekorán gondoskodni, hogy s  lapot akadálytala

nul küidheatük tovább.
— I z a b e lla  k ir á ly n ő  h a lá la . Spanyol-

országban őszinte részvétet kelt /tabella királynő 
halála, mert az elhunyt jellegzetes spanyol ter
mészetével és bőkezűségével számos barátot szer
zett magának. A madridi hivatalos lap az é j
királynő halála alkalmából gyászkerettel jelent 
meg. A holttestnek Spunyolor.szágba való átszál
lítására vonatkozólag semmiféle intézkedéseket 
sem tartal-naz. Az udvari gyász egy évig fog 
tartani. A gyászünnepségek Madridban és Bar
celonában keddon lesznek. A király annak a kí
vánságának adott kifejezést, hogy az elhunytat a 
legnagyobb gyászpompával temessék. A miniszter- 
tanács erre nézve utasításokat adott a párisi 
nagykövetnek. A királynő holttestét Spanyol- 
országba fogják szállítani és az Eskuriálban a 
királyi sírboltban helyezik örök nyugalomra.

— O M KJ. E . A z OrMÓjíts Magyar kereskedelmi 
Egyesület szolnoki kerülete vasárnap délelőtt alakult 
meg. Bagossy Karoly alispán üdvözölte az alakuló 
gyűlésen megjelenteket, mire kvbics Gusztáv a szer
vező-bizottság elnöke megnyitotta a gyűlést. Majd 
Sándor Pál hangsúlyozta az uj szervezet békés 
céljait. Beszéltek még Mauiner Adolf, Szávay Gyula, 
dr. Rávisz Jenő, Zueker ímre, Szontágh János, Lippieh 
Gusztáv főispán és Lengyel Antal. Délben a vendégek  
tiszteletére 150 terítékű ebéd volt.

— A  sz er b e k  h o sv e tj* . A hívők rendkívüli 
nagy részvétele mellett tartották meg a szerbek bndai 
éa pesti templomában hnsvétvasárnapján az istentisz
teleteket. Az ünnepélves löltámadaa mindkét helyütt 
hauiali bárom érakor ment végbe nagy ünnepélyes
séggel, miközben loiytonosan 2ngtak a harangok, 
jelezve az ünnepek kezdetét. Délelőtt ünnepi isten
tiszteletek voltak s  délután vecsernyével feez ték  be 
az a tatosságokat. Ernán Bogdanovics Lucián püspök 
és Nedelynorics Velimir lüesperes, Pesten dr Dimünevics 
Vladimír p ébanos végezte a sztrianásokat. Ilotnap, 
husvéthétlőn a szertartások sorrendje ugyanaz lesz, 
mint ma volt.

— A T o ld y .K ö r . Pozsonyból táviratozzak: A  
Toldy Kör ma dé után tartott népes rendkívüli köz
gyü k . ín 7haíy Kálmán elnök jelenlétében véglegesen  
elintéztek azt a válságot, amelyet a körnek a polgári 
kaszinóval való cg'.esütésének terve előidézett, ühaly 
újra elfogadta az elnöki tisztséget és megígérte, hogy  
a szépmultu és a jövőben is nagyra hivatott egyesü 
letet ezentu. is teljes erejéből támogatni lógja hazaüas 
céljai elérésében.

— A M arta D o r o t t ja  E g y e s ü le t  vasárnap dél
előtt tartotta XIK-ik évi rendes közgyűlését gróf Csáky 
Albinné elnöklete alatt. A választmány jelenti se, ame
lyet Rodnai Jenóné titkár terjesztett elő, lőbh voná
saiban a következőket tartalmazza;

Az idén az államé, r-jotézból 26.203 korona ju
tott az egyesületre. A ’auilónők Ottlionának bevételei

A viszontlátásra! . . .  Jövök uiár, Mauriee. . .  A 
viszontlátásra, Thierry . , .  Majd irok önnek, érti?

— A viszontlátásra, uram.
— Most, miután az uraságék elmentek, le

szedek, katona ur, hogy nyugodtan ülhessen az 
asztal mellett.

— Hát azt hiszi talán, hogy egyedül mara
dok itt? Ktkisérem a konyhába. Segítek majd az 
edény kihordásában. Magam viszem ki az egész 
csomót. Ezen az ajtón? Igen, és most ezen. Mi
lyen szép konyhai

— IgoD, nagy és világos. Két héttel ezelőtt 
volt itt a két leányom, mindegyik az urával és 
mindaunyiunknak elég hol,ve volt.

— Mit csinál ezzel a sok levessel, ami 
megmaradt?

— Semmit, ki kell öntenem.
— Kiönteni, ilyen jó levest! Inkább meg- 

oszem.
— Hiszen már kávézott és konyakot is ivott.
— Azért csak nem lehet ezt a jó levest 

kiönteni.
— Rosszul lesz.
— Szó sincs róla! Ilyen jó lövés . . .  De hi

szen maga ki hagyja hülni a pecsenyéjét, majd 
segítek, hogy hamarább legyen kész velő.

— Micsoda étvágya vanl
— Nincs valami nsg.v, de sokat tudok ét

vágy nélkül enni.
— Milyen gyorsan őrzik magal Az asztal

nál lassabban ment.
— Hagyják is ott enni az emberi I Az a 

sok kérdés és felelet zavart. Ha nem zavarnak, 
akkor olyan gyorsan eszom, ahogy csak tudok! 
Akkor az az érzésem, hogy jobban megtöltöm 
magamat. Meg kell akadályozni, hogy az egyes 
lakltok között levegő kerüljön a szájba,

— Látom, hogy szereti a pecsenyét. Hanem 
úgy látszik, kedélyesebb is, mint amikor mindig 
csak ezt letelte: „Igen, uram . . , Nem uram*,
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majdnem fedeeik a kiadást, mert 28.868 korona bevé
tellel etemben 31.666 korona kiadása volt. Segélyesé* 
sekre 1820 koronát fordítottak. A múlt évi összes 
bevétel 68.942 korona volt *b  a kiadás 40.392 korona. 
Aa alapító tagok száma örvendetesen gyarapodott; 
újabban beléptek: Csúszka György érsek (200 koro
nával), Budnay Jó tseín é. id. Lovászy Ferenoné. Hosszú 
Franciska, Ambrus Vilma (100—100 koronával.) Ren
des tag újonnan 143 lépett be. A közgyűlés a jelen
tést tudomásul vette s a pénztárkezelöségnek a fel
mentést megadta. Uj jegyzővé megválasztották Fischl 
Idunát. A társaság tiszta vagyona ezidőszerint 176.730 
korona 23 fillér. A költségelőirányzat 00.000 korona 
körül mozog.

— Az újságírók szabadságlakom ája. A Buda
pesti Újságírók Egyesülete ma este ünnepelte meg a 
sajtószabadság kivívásának emlékét. A szabadság
lakoma, melyet egy  njságiró temetése miatt halasz
tottak a mai napra, lelkes hangulatban folyt le  az 
egyesület helyiségében. A  tagok rendkívül nagy 
számban vettek részt a lakomán. Az ünnepi beszédet, 
a Jókai-bihk ómmal kezében, Mezei Ernő, a  magyar 
sajtó illusztris tagja mondotta, akinek nagyhatású és 
rendkívül tartalmas beszédét mély megilietődéssel 
hallgatták.

Mindkét hírlapíró-egyesület évi közgyűlésén, 
mondotta az ünnepi szónok, az elnöki beszédben ki
emelték azt, hogy az elmnh év különös tanúságot tett 
a mi sajtónk hatalmáról. A  sajtó hatalma ez a nagy 
szó. Kétségtelenül van ennek a szónak jogosult és 
dicsőséges értelme. Az a hatalom, amelyet mi jelen
tünk, nem bennünk van s egyéni jelentőségünk
ben, sem testületi összetartO'/ásonkban.Á sajtó hatalma 
semmi más mint éppen a sajtó szabadsága, az a mi dicső 
szabadságunk, amelynél lógva m eggyőződésünk ere é- 
vei egym ás ellen harcolunk. Eld'csekedheliink vele, 
hogy mindez ideig tisztán maradt :ennam i sajtónkban az 
1848 március 15-án kihirdetett sajtószabadság hagyo
mánya. Minden ellentétünkön a közös hazaiba? tiize 
lángol keresztül, minden véleménvkülönbségünk az 
igaz nemzeti szellem sugallatából fakad és leglorróbb 
szenvedelmeink, vagy akár szem élyes érdetu faarcaink 
nem hágják túl azt a korlátto. amelyen a túl nagánbe- 
csület rejtett szentélye kezdődik és a társadalmi é et 
biztosága veszélyeztetve volna. Igen, mi, a szószólók, 
mi zászlóvivők, egym ás ellen küzdve mi értjük meg 
legjobban, ami mindnyájunknak közös szent esz
m énye és mi mutatjuk meg mindenkor, hol van az a 
közös igazi e lenség, amelyet en az egész nemzetnek egy  
harcson kell alkotnia, ü g y  ősziünk szét mi az. emlékün
nepről mint az apostolom pünkösd nap áu, amikor meg
telve a szentlélek kel. különböző nv elveken hirdették egy 
azon igét. Mi agyán olyan különös apostolok vagyunk, 
akik egy  nyelven különböző igéket hirdetünk. De ez az 
évi fti népünk arra szolgái, hogy újra Összetalálkozva 
annál nagyobb diadallal mondhassak, hogy egy esz
ményt szolgáltunk.

A  nagyhatású beszéd után zajos éljenzés hang
zott fel. Vészi József, az egyesület elnöke, lelkes szavak
ban köszöntötte lel az ünnepi szónokot, Jtfezet Ernőt. 
Cztklay Lajos alelnök leik ősz öntőjében az egyesület 
elnökének, Vészi Józsefnek nagy érdemeit méltatta. 
Petsner Ignác Gziklay Lajos a lenök öt éltette lelkes 
éljenzés között Halom Józset Szatmári Mór tőtitkárt 
köszöntötte tel, aki viszont az egyesület feteirágzá- 
sára ürítette poharát Blcicker Miksa megemlékezett 
azokról a nemesszivü adakozókról, akik az egye
sület eegitó-alapiának vagyonát gyarapítónak. Vr-

— De hiszen nem hagyják nyugodtan enni 
az embert. Mrt csinál ezzel a rengeteg sonkával, 
ami megmaradt?

—  Sohasem  eszem sonkát.
— Akkor hát adja nekem.
— Tessék • . • Okos, hogy elcsomagolja a 

zsebkendőjébe.
— A felét lefekvés előtt eszem meg. a másik 

felét a vánkosom alá rakom s ha éjjel felébredek, 
mindig eszem majd belőle. Most már nem éhe
zem nagyon. Ha ezeket a sajt héjakat megeszem 
és egy-két korty bort leöntök, akkor osak egy 
csekélységei kérek még magútól.
, — Talán egy kupica pálinkát!

-  — Az magától értetődik . . .  De még kér
nék valamit, tudniillik, hogy ne bocsásson el igy. 
Egy csókot is akarok magától, a nélkül nem 
tudok elmenni egy olyan helyről, ahol ilyen jól 
tartottak.

— Mit akar? Bolond maga? Micsoda visel
kedés ez?

, — Csak nem lesz olyan szívtelen igy elbo
csátani? Akkor nem jöhetnék többé magához a 
konyhába, hogy megenni segítsem az ebédjét.

— Hagyjon 1 Hagyjon; hisz az anyja le
hettek . . .

— Meg kell kapnom a csókot: az anyák is 
csókolnak.

— Na.de hogy özek a katonák milyenek... 
És oz a fickó erős, m>nt Herkules és nem lehet 
ellenkezni vele. Na, itt van a c só k ja i.. .  Nem, 
egy ilyen öreg asszony, mint amilyen én va
gyok! Huszonöt óv óta nem esett meg már ez 
velem. r . m.

— Hisz a címemet tudja: infanterista Thierry, 
de la Pépniére-kaszárnyu. Ha megint lesz ilyen 
pecsenyéje, csak ennyit írjon egy levelezőlapon: 
.Jöjjön r  „

zei Ernő az ifjú újságírók generációjára ürí
tette poharát, akiknek nevében Színi Gyula mon
dott köszönetét, éltetve a régi gárda lelkes mes
terét, Mezei E rnőt Szász József Jókai Mórt köszön
tötte fel, akihez a következő üdvözlő sürgönyt is  in
tézték : -

A Budapesti Újságíróit Egyesülete mai szabad
ság-lakomáján egybegyült újságírók nagy lelke
sedéssel üdvözlik a magyar sajtó mesterét, a 
mároiusi dicső napok élő nősét.

A szabadság-lakoma a késó esti órákban ért 
véget lelkes hangulatban.

— S z é p ség -lu n c h . Mrs. John fíarler Payn 
milliomos asszony, kedves asszony, do egy ritka 
szép gondolatával ugyancsak zavarba hozta az ő 
városát, Chicagót. Nem mindennapi ötletének a 
híre már átjött nemrégiben Európába is. És tud
juk, abban állott, hogy termőiben összegyűjti 
ogy lunchon Chicago minden szép leányát. 
Jól megértsük, Chicago minden szép leányát, 
szegényt, gazdagot, gyári munkásloúnyt, masa- 
módleányt, dús örökösnőt egyaránt. Rangra, 
társadalmi különbségre való tekintet nélkül 
legyen együtt Chicago minden szép leánya, 
hogy káprázzék el a szem, amely végi0ekmt 
azon a lunch asztalon. Hát csak bájos kis gon
dolat volt ez, annyi szent, igazán csak milliomos 
asszoDyteremtés fejében születhetett mecr, olyan 
asszonyságéban, akinok nem sokat kell bibotódnie 
házidolgokkal s ráér művészi ötleteket termelni. 
Hát ez a luneh már megvolt, ennek a hírét 
is meghozta már a teDgerentuli posta. De nem is 
volt köszönet a szépség-lunchben. Mindenekelőtt 
az a nagy csúfság esett meg Chicagón, hogy 
szép leánykán ugyancsak nagy hiányt szenved. 
A szomorú eredmény számban kifejezve — tizenöt. 
Ennyi szép leánya van Chicago városának, sem 
több sem kevesebb. Hetekig tartott a szépségek fel
kutatása. Mr. John Barber Payn nem kiméit fárad
ságot, s embereit elküldte a meghívóival minden- 
leié, az ismert családokhoz s a gyárakba és üz
letekbe és nagy gonddal ötven szép leányt tud
tak összegyűjteni. Hanem ezeknek a szépsége is 
rostán kellett hogy átmenjen m g, 6 mivel har
mincötön feltétlenül találtak valami óban szép
séghibát, amely felett rum lehetett elsiklani, igy 
történt, hogy a lunchhöz csak tizenöt igazán 6zép 
chicagói leány ülhetett. Sem több, sem kevesebb. Es 
a társaság feje fölött csakugyan a demokrácia 
géniusza lebegett. A társaság Tegyen volt, a 
milliomos leánytól kezdve lefelé. Ami még az 
esethez tartozik, annak a fejezetnek ez lehetne a 
cime: Az aram/a Imák. Eleinte csak ugv indult, 
hogy: Az aranyalma. Mrs. John Barber Payn is
mén Páris ó-régi históriáját a három szépséggel, 
akik kózül az egyik aranyalmát kapott, amiért a 
legszebbnek találtatott, s ezért elhatározta, hogy 
a iunch-szépek közül a legszebbet ő is arunyal- 
mával tünteti ki. Aztán tizenöt aranya ima let: a 
dologból, mert nőm tudfa eldönteni, hogy ki a 
legeslegszebb. Hát adott aran\almát mind a tizen
ötnek, benne arcképét és egyéb emlékeket Ezzel 
aztán megint csak galyfbát csinált Azt már úgyis 
elérte, hogy nagyon megharagudtak rá azok, akik 
a lunchbcn részt nem vehettek, a sok almával 
meg a tizenöt szép leánynak a neheztelését von1 a 
magára. Az mind azért haragszik, mert azt hitte, 
hogy csak 6 jut hozzá az aranyaiméhoz. Szóval, 
sok baj lett a szépséglunchből. A legnagyobb 
talán az, hogy Chicagónak ország-világ előtt csak 
tizenöt igazi szép leánya van. Jöjjön Mrs. Barber 
Payn Budapestre s nézzen szét egy szép tavaszi 
napon az utcákon, tereken és ligetekben s ren
dezzen itt ilyen lunchöt Az jobban fog sikerfilm. 
Pedig a mi Budapestünk nem is olyan nagy 
város, mint Chicago.

— A kblnal anyaozáraárné. Khinában nagy 
ünnepség készül, az anvacsászaraé nagy jubileumot 
ül, éppen negyven éve már, hogy uralkodik. Hogv 
milyen nagy öröm ez, azt mutalja az a dekrétum, 
amelyet a császár kibocsátott ebből az alkalomból. Ez 
a különös írás pedig igy  szó l:

Minden császárleánv és a nagyhercegek leá
nyai kapianak külön ajándékot. Minden tiszt egv 
foknál előlép. Az udvar es tartományok manda
rinjai olyan kitüntetést kan arak amely ükapjukig 
nyúl vissza. Az elcsapolt mandarinok kegyel
met kapjanak s eljöhetnek a fővárosba a császár
nét üdvözölni. A doktorátushoz bocsátottak száma 
felemeltetik. A hetven évnél idősebbek rabszol
gáknak tekintbetk nragukst a avo lován évnél 
toósebbek kapjanak egy kis posztót, selymet 
r zrt és tíz lont húst, a százévesek pénzt és c s i 
náljanak tiszteletükre diadaliveket. Az eunuohok 
egy hónapra fönn mJelnek az adófizetés ótól. A 
betegeknek, Özvegyeknek és árváknak adjanak 
a mandarinok jó szál aal és jó  étem et. Meg
bocsátanak minden börtönben Ülő bűnösnek 
kivéve azokat, akik a dinasztia ellen össze
esküdtek a kik szüleik, férje k vagv uraik elleti 
emeltek kezüket és azokat, akik a mezén követ
tek el rosszat, mert azok valóban rosszak és nem 
érdemelnek bocsánatot.

Végre az anyacsászárnőt dicséri a császár, aki 
erényesebb, okosabb és szentobb, mint az összes di
nasztiák császárnéi, ü jyesm jnt kormányzónő és m étó

arra. hogy sokáig éljeu. A rítusok minisztériumának 
elnökét megbízták, hogy kutasson utána, hogy a régi 
szokások szerint a nép mily mérvben vehet részt a 
jubileumban.

— A  fttző-rák. Nem, a fűzőnek nőm lehet 
rákja, hanem csakis annak, aki viseli. Á nők 
fűzője ellen olyan régóta tartó küzdelem hatalmas 
fegyvert kapott ujabbaa. Dr. Lucas angol orvos 
nevezi „füzőráka-nak azt a bajt, amelyet javában 
tanulmányoz s 8melyről szerzett eddigi tapaszta
latairól a következőkben számol be a londóni 
„Láncét‘-ben. Két munkásnő esotéröl van szó 
ihindenekelőtt, és mindakét esetet az jellemzi, 
hogy a megbetegedett munkásnők olyan mun
kát végeztek, amelyeknél kizárólag a JoW kar
jukat használták. Az egyik évekig szőrme
gyárban dolgozott s tompa késsel tengeri nyíl
lak szőrös részét kellett vakargatnia, hogy a 
hosszú szőrszálakat eltávolítsa és egyenletessé 
tegye a szőrmét. Az ilyen tengerinyulbundács- 
kákat aztán megfestik és mint sealskín-utánzatot 
vagy más drága prémet hozzák a forgalomba. A 
winkásnőnek órókhosszat kellett mindig csak 
előre s hátra mozgatni a karjáts eközben mindig 
előre is kellett hajolnia kissé. Negyvennégyéves lett, 
amikor jobb mellének felső részén kömény daganata 
támadt, amely egyre növekedett, do fájdalmat 
nem okozott. De megfigyelte azt, hogy a fűző 
nyomása fájdalmas, tehát levetette. Egy hónappal 
később a daganat felfakadt és keléssé alak űrt át. 
Operálni kellett, de három éven belül kétszer ki
újult, úgy hogy tartós gyógyulást nem igen lőhe
tett elérni. A második esetben egy ötvenkilenc 
éves asszony jelentkezett hasonló bántelomm.J.

, Harminchat évig dolgozott egy mosóintézetben, 
ahol folyton csak gallérokat kellett fényesítenie. 
Ezt az asszonyt is megoperálták, do csak nem
régiben, úgy hogy nem lehetett n.eg <ncgitéini 
kiujul-e a baj. De mind a két esetben kétségte
lennek látszik, hogy a rákszerü bajt az okozta, 
hogy a tűző szakadatlanul dörzsölte a mell felső 
részét Dr. Lucáé az ő tapasztalataiból egyébként 
azt a nézetet is kimondja, hogy aráinál/cr/árúi csi
rák utján is jőbet létre. Errenézve fölemlíti a 
hátaspáro nál előforduló rákeseteket és azt is, 
amikor egyazon ház ben történik több megbetege
dés, amikor tehát fertőzésnek kell tennállania. 
Hogy oltás utján át lehet ül.etni a rákot, ez az 
állatokon végzett kiserietek bizonyítják. Már most 
a rákbetegségek szaporításához a tűző is járgi 
ami immár végképp szükségessé teszi, hogy vagy 
pusztuljon el az a női touleitcikk, vaLy alakítsák 
át olyan módon, hogy ez a kérlelhetetlen beteg
ség ki legyen zárva a fűző révén.

— Petőfi Taraaaag Az Akadémia zsúfolásig 
megtolt kistermében ma déle 6tt tartotta rendes havi 
felolvasó ülését a Petőfi Társaság Htrezeg Ferenc 
elnöklete alatt. Az első je'oivasó Prém .Józset \ ’ 
aki a modern drámáról szóló uj munkájáb 1 A tzi> 
szocializmus cimü fejezetet mutatta be. Utána ózuw 
Endre felolvasta a Bolond cin ü verses regényének euy  
újabb részJeiét azt, amelyben bőse leg\ őzre önérzet't 
és büszkeségét, audienciára készü .hogy hivatalt könyö
rüljön maganak — a családjáért. A poetikus, színes 
és a társadalom félszegségeit e.esen szatirizáló ielol
vasást zajos tapssal honorálták. A programúi u’o só 
pontja Bercsényi Beának. a társaság néhai tagjának 
Az öreg Dávid c.mü hátrahagyott elbeszélése volt, rne- 
4yet ZemjJtoi Árpád olvasott Jel művészi pointirozás- 
sal. A rövid elbeszélés a Nemzeti Színház udvarán 
jatszódk  le s  az öreg Dávid Thália egyik legszánal
masabb és legrongyosabb vidéki papja beszéli et. A  
íclolvasó ülés után zárt ü>és volt.

— A  Merobteadelmt ea Iparkamarai választ*-  
■'.k. Ma délelőtt tartotta inog a /éixuo-t kiskereskedők 
és kisiparotok egyesük portja  a Koyai s  aHó chsvtenné- 
ben nagygyűlését, melyen m integy tOlX» kereskedő ée 
iparos vett részt.

Székács Au'al elnök ismertetvén a köegyülós 
célját. Schubert Sándor buzgó oöz remiik Ödönre hívta 
tel a meg,elemeket. N agy uttsaós meneti fejtegette az 
alkaimi part céljait és a mozgalom eddigi sike
reit. Gyömrói Manó a kis exiaetenciák nagyobb 
érvényesülését kívánja. Gyömrőz beszéde foPsináu  
április 11 ét jeö lte  meg. mint ezt az e n  leke
zelés s  szent napot, amely mincicu magyar em
ber szivében Bnnepies hangulatot kelt. Nagy ria
dalom és lárma keletkezett e kijelentésre, úgy. hogv  
a szónok nem fejezhette bo boezédel Az íu&deus- 
nck Sohubert Sándor rövid hetyrmgozttáaa ve»ett 
véget. Bíró Henrik rövid ielsaótalása uhui Aesorzi 
szabótparos mondott beszédet ugyancsak a kto 
emberek érdekében, mire Vidor Lajos az U »na- 
gop Házal* *k Egyesülete csatlakozását otezéette bo 
Utána dr. Vázsartyi Vilmos országgyűlési fcéprwe^ 
szólalt fel, kifejtt, h ogy szem élyes yál«v4áw tetiCO* 
bán részt nwn venne, mert aubioió toaoayesü 
léséért nem érdemes a KŐzvéujményt eízKkJakni Ar 
in téző  bizottság meghívására csak azért őrt ok nw.rt 
latja hogy elvi programot alapján tömörül a keres
kedők éu .párosuk ez uj partja. Az öuai.ó vámierúiet 
tem csaa a magyar ipar ós kereskt leiemnek létérdeke, 
hanem nélkii.o sohasem tesz iparí és öaUnnas fővaros 
Budapestből. Mint a fóváro- egyik képnseló.e k.ifeteH- 
tehal minden mozgalmat támogatni, uxüy az 
v ómt^riHeUobogéja ateK 5 ? ^ * *

Na.de
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edd g i tagjai közt egyesek a nép érdekében is fel
emelték néha szarukat, de az egész kamara, a keret, 
amelyben mozognak.) lehetetlenné teszi törekvéseik 
érvény esülOsét. A kamara ugyanaz en detail, ami a 
képvise.őkáz — en gros.

Vioaros éljenzés és taps követte a beszédet, de 
már a beszéd alatt észrevehető volt, hogy a terem 
egvik  zugában elhelyezkedett kis csoport szocialista 
megzavarni akarta a szónokot. Vázsonyi minden köz
beszól ásra megadta a választ. A beszéd befejezé
sekor azonban a osoportból egy  hang azt kiáltotta: 
Parassifogás 1

óriá si lárma keletkezett. A tömeg nekiesett a 
közbeszólónak, egy  Buchmger nevű szooialisia kárpi
tosnak össze-vissza verték és társaival együtt a te
remből kilökték. A  mikor újra csend lett, Vázsonyi 
Vilmos ismét íelszó alt:

A politikai pályámon — úgymond — hozzá
szoktam az akadályokhoz. Sohasem jártam kényelmes 
utón. Üldöztek, szembenáiiottam egxizoen az egész

. parlamenttel, de itt vagyok, fenntartott a becsű e t  
N agyon csalódnak tehát azok, akik ezt a néhány em
bert zavarogni ideküldötték ha azt hiszik, hogy el
kedvetlenítenek. Ott leszek ezentúl is mindenütt, ahol 
a nép igazságáért küzdenek. A bérenceket saiuálom, 
megrendel óikét megvetem. (Za os éljenzés.)

Dr. Hetés Antal köszönte meg Vázsonyinak meg
jelenését s  o ly  határozati javasat elfogadását aján
lotta. amely a kamara működésében a nemzeti irány
zat hathatósabb, a kiskereskedők és kisiparosok érde
keinek következetesebb istápolását juttatja kifejezésre 
és  az önálló vámterület feltétlen alapjára helyezkedik. 
V égül Székács Antal elnök rövid néhány szóval be
rekesztette a  nagygyűlést.

— A z Adria ré -xvén ye i. A Pesti Magyar Keres- 
kedelmi Bank annak elővételi jogát, amely ót az Adna
m. kir. tengerhajózási részvénytársaság elhalt elnöke 
Lederer Sándor lovagnak hagyatékánoz tartozó Adr.a- 
rószvényekre megillette, ma érvényesiteite és az átvett 
14.i 00 darab részvény tekintetében a Kereskedelmi 
Bank vezetése a'att a Magyar Agrár- és Járadékbank 
a k. k. priviligir.e Öslerr. Lauderbank és több első
rendű helybeli magáncégből álló szindikátust alakított.

Az Adria sorsára és jövőbeli fejlődésére e 
transzakoiónak igen nagy jelentősége van. Az által, 
h ogy a társulat részvényeinek e tekintélyes tömegét 
a iAOtemiitatt előkelő pénzintézetek szerezték meg,

♦- ‘egyúttal biztosították is az ország e legnagyobb ten- 
geruajózásí társulatának további konszolidációját és 
magyar ellegét, ami veszélyeztetve lett volna, ha 
a rész vény birtok szé forgácsolódé, vagy külföldi 
tőkések kezébe kerü1. Egy államilag segé yezett és 
a m agvar közgazdaság, érdekek szolgálatára hivatott 
n agy közlekedési vállalatnál nem közömbös, hogy  
ügyeinek intézésé kinek kezéoe van letéve s ezért a 
magyar köz ekedési politika szempontjából is örven
detes a kérdés ilyen megoldása. A szindikátus élén 
álló kereskedelmi bank elnöke, Lánczy Leó, az Ad
nának is  elnöke s így  a vállalat vezetésében sem 
történik változás.

— A Szent Lukáos-fürdő részvénytársaság  e
hó 10-én tartotta rendes évi közg\ ülését Palotai Rezső 
vezérigazgató elnöklete alatt. A lefolyt üzleti évben 
az összes bevételek 613.197 koronát a< Összes kiadá
sok, adók és leirások 480.907 koronát tettek. Tiszta 
nyereség  maradt az 19l2. évi nyereségátáozattal 
egvtitt 136.975 korona 11 fillér. A nyereségből 
10.000 darab részvény után a 12 korona (6®/o) osz
talékot fizetnek (120.0 J0 korona) a tartaléka'apba utal
nak 10.0 0 koronát, az igazgatóság jatalésara fordí
tanak 2229 koronát, a lennmaradó 4746 koronát 
nj számlára Írják. Az igazgatóság jelentésének 
tudomásulvéle e után köszönetét szavaztak az igaz
gatóságnak a szakszerű vezetésért, majd az or
vosi szaktanácsba beválasztották Korányi Fri
gyes egyetem i tanár főrendiházi tagot, Kétiy Károly 
tanárt az országos orvosszövetség elnökét, Bókay 
Árpád tanárt a balneologiai egyesület a.elnökét és 
Réczey Imrét a kir. orvosegyesület elnökét; a felügyelő 
bizottságba dr. Komy Béla miniszteri tanácsost, dr. 
Rács Károlyt, dr. Licktenberg Kornélt és A dap Manót.

(x) Aki szép és tartós pázsitot akar, rendelje 
meg Manthner Ódon cs. és kir. udvari magkereskedésében, 
Budapesten a Mauthner*féle kiállítási fiimagkeveréket.színház, zene

•• A M agyar Zeneiskola • hangversenye. A 
Magyar Zeneiskola igazgatósága vasárnap délután négy  
teakor n agy hanversenyt rendezett a Vigadó termé- 
oeu A „Nyomorék gyermekek otthona* javára A  zene
iskola zene- és  énekkara a VI. kerületi polgári leány- 
és fiúiskola ének Karával szövetkezve, hatásos darabo
kat adott elő kizárólag magyar szerzőktől. Elénk 
telszésben részesült a  Bloch-Bihari-t6\e ctkins vonós 
zenekara é s  zugó taps hangzott föl a Kaldy féle magyar 
népdalok után. A zenekart Faludy Károly és Schnbllcr

Lajos vezette. SchnőUer Lajost, a Magyar Zeneiskola 
igazgatóját, saját szerzeményű magyar rapszódiája 
után lelkes ovációkban részesítették. Á rapszódia 
zongorarész ót W . Armandola Aranka je'.es techniká
val játszotta és zajos sikere volt Mayer Adolfnak is, 
aki Lavotta Sátoros nótáját és a Rákóczy-nótát adta 
elő angol kürtön. A  magyar hangversenyt nagy kö
zönség hallgatta végig.

** A királynő férje. A AépírinAorbao tegnap, 
vasárnap két előadás volt. Mindkettőre tel e6cn meg
telt a  nézőtér. Délután a Takarodó) adták 30-adszor. 
este A királynő fér/enck volt a harmadik előadása. A 
szenzác.03 újdonság kitűnő híre hamarosan elter
jedt és már rövidesen a reggeli pénztárnyitás ntán 
eladták az összes jegyeket. A jegyek túlnyomó több
sége napokkal előbb elővételben kelt el. A tulzsofolt 
ház ktüuóen mulatott az előadáson és vége-hossza  
nem volt a tapsnak és kihívásnak. Rendkívül lelke
sen ünnepelték különösen Küry Klárát, aki mellett 
bőven kivette részét a sikeroól Nikó Lina, Hegedűs, 
Vendrey, Tanay, Tapolczay, Balassa és Szerény. Vala
mennyi énekszámot többször ismételtette a közönség 
És esthosszat harsogó kaoagás kisérte a kitűnő 
előadást.

•• A m a g y a r  V ígszínház részvénytársaság ma
tartolta meg nyolcadik közgyűlését zolyómi Wagner 
Géza elnöklete alatt Elnök a napirend e ótt kegye
letei szavakban emlékezett meg gróf Károlyi Tibor 
elhunytéról, aki a részvénytársaságnak megalapítása 
óta tagja volt. Az évi jelentést egyhangúlag tudo
másul vették és Faludi Gábor bértőigazgatórak a 
Vígszínház nyugdijegy.'etének megalapításáért meleg
hangú egyzókönyvi köszönetét szavazlak. Végül az 
igazgat sógát vá ásították meg, amelynek tagjai let
te k : Gról Andrássy ’livadar. zólyomi Wogner Géza, 
Wsisz Berthold, dr. Rosenberg Gyula, Luczenbacher 
Pál, Pucher József, Berezeg Ferenc és Wagner Emit.

m ű v é s z é t

Q  A Képzőművészeti Társulat kör gyűlés*.
Az Országos Magxar Képzőművészed Társulat vasár
nap délelőtt tartotta rendos évi közgyűlését a város
ligeti mücsarnoKban. A gyűlésre a tagok oly nagy  
s a inban seregle.tek össze, hogy egv részük a köz- 
gyü  ési teremből kiszorult. A rendkívüli érdeklődés
nek részint az volt az oka, hogy választások voltak 
napirenden, részint az, hogy a társulat köbeiében ala
kult e leuzek kritika tárgyává akarta tenni az igaz
gatóság es a választmány működését.

A közgyűlést 11 órakor nyitotta meg az ö r ö k 
lésre fölkért vá asztm&nyi tag Kot na Béla korona- 
ügvész, aki bejelentette, hogy az einök külföldi uta
zása és az a elnök betegsége miatt nem ve :et részt a 
gyű ésen, mel nek vezetését így a megjelentek bizal
mából neki kellett átvennie. Az egybegyűltek üdvöz
lése és a szavazatszedó bizottságok k küldése uián 
dr. Ambrozo'ics Dezső titkár lelolvasla a va asztmány 
jelentését, amely a társuiat fejődéséről tanúskodik. A 
képvasáriás a tavalyi keretek közt mozgott ugyan, do a 
tagok száma jelentékeny emelkedést mutat most 5ü j7. 
Az uiolsó közgyűlés óta elhunytak: Wechselmann Ignác, 
gróf Bunyady Imre, gról Andrássy Aiadar, Boi-ula Já
nos és t áró 0>czy Istvánná párto • tagi k a művészek 
közül óz írnovstky Ferenc, Eisenhvl Ferenc, Jantyik 
Mátyás és Fad'usz János. A jelentés végül örömmel 
em'ékozik meg arró. hogv berzevicsy Albert az 
uj kormány kultuszminisztere. A je.entéssel kap
csolatban hosszabb vita támadt, amelyek során 
Páilik Béla kifogásolja hogy a társulat müvá- 
sarlasra aránylag kévés összeget iordit, de annál 
többet költ a termek btbu'orozá6ara és diszitéeéro Ez 
szerinte helytelen dolog, mert a Műcsarnokban nem 
a kárpitnak, hanem a művészetnek kell hatni. Köve
teli a termeknek meg számozását, a képeken nagyobb 
számok alkalmazásai és a katalógusban a képek árai
nak lel'üetetését. E Jelszó aiás után a jelentést, majd a 
zársszám idast és a felügyelő-bizottság jelentését >udo- 
másul ve.lék. Az utóbbi jelentés tárg> alásakor Keszt
helyi Ernő a müvasartás kite-jesztesét kén, Paihk 
Béla és Kacziány Ödön a tervezett virágkiállítást k - 
fou'ásolja. Ltérj Béla pedig évi 2 00 koronás tételt 
kén  bevétetni Munkácsy Mihály szooora apja javara. 
Ez utóbbi indítványt a közgyűlés mellőzte, mivel 
a választmány úgyis folyton gyűjt a Munkácsy 
szobrára.

Aztán a közgyűlés tudomásul vette a műterem- 
házáról szóló jc ew ést és elfogadta a művészi segély  
és nyugdiialap szabáh zatát. Az indítványok során 
medózték a tagsági di, főiemé ésera vonatkozó indít
ványt. D -Jután két óra vö t, mire az elnök kihirdet
hette a lisztujitasra elrendelt szavazás eredményét.

Alelnökük tettek: Ixttz Károly 323 és Forster 
Gyula (Berzeviczy Albert helyett, aki a tisztségről le
mondott) 260 szavazattal. Válasttmányi tagok, művé
s z e k : Beeesar G \ula, Bihari Sándor, tfaeesm-wn 
Alajos, K uwm Gyula Karlovszky Bertalan, Na>ler 
R jbert Knopp Imre, Teles Ede és Poll Hugó. Nem 
m űvészek: Bárrzy István, Léehrer Sándor Forster 
Gyula, Liptvy Kornél, Lukács Autal. Révai Ödön, 
Szitányi Géza, Szmrecsdnyi Miklós és Siűry Dénes.

N y ilt té r .

MARILLAHinnie M W ) kitűnő cll4t4sb61i (reggeli, ebéd 
™  Uble d'hou) W -r o lg ^ b ö l é .  ^ b á l

(A , e rovat eteti köiKttetaiek eem tirtxbnáért, M *  ítéltjéért 
nem felelős a szerkesztőség.)

SPORT
FootbeU. Az összes mérkőzések kőiül két

ségkívül legérdekesebb a Ferenavárosi Torna Olub *•' 
Magyar TcstiyakorUk Körének mérkőzése volt A mér
kőzésből a F . T .*C . került k i győtteekéat, 3 : 0-ra 
révén, az M. T. K. kitűnő csapatét. Mindvégig *  F. 
T. O. volt fölényben.

A népszigeti pályán a Műegyetemi FootbaU-KVb 
és a 3 Í  OS Football-Klub találkozott. Mival * pálya 
teljesen átázott és csnszós volt, az eredményt nem  
lehet reá'isnak mondani. Váltakozó játék után 2 :  ikra 
g,dzfltt a S t as, egy  goal az első, egy  pedig a mi- 
sod ’k íélidőben esett.

A Budapesti Torna-Klub és  a Postátok közti mér
kőzés előbbieknek 1 : 0  arányban valő győzelm ével 

végződött

A bécsi lóversenyek.
B éci, március 10.

Ma kezdődött meg a Freudenanban a tavaszi 
meeting. Csúnya esős időben futották a Pnedswit- 
Ilandicopot, melyet a téli tip, a favorit Dnrban nyert 
meg Clamjo és  Káinon ellen. A  szintén fogadott 
Fadius 4-ik lett, mig Kokni a mély talajban nem tu
dott érvényesülni. A részletes eredmény a kö
vetkező :

I. Megnyitó verseny. D j3000K . Távolság2000 
méter. Orúf Audrássv G. Orlon-ia (Janók) első, b írő  
Köuigswarter H. Gazette-,eT(Waikingtou) második, 
báró Springer G. Pedicure-ie(Lcw is) harmadik, azuián 
P cador, Carmin, Darling. Totalizatőr: 10 : 25. Helyre- 
Jogadások: I. 60 : 25. 11. 5J : 130.

II. Kísérlett verseny. Uii 8000 korona. Távol
ság 1000 méter. Báró Ccbtrita Zs. Bon amlaja (Tarai) 
első. báró líönisswarter H. Teppje (Smeide) második, 
Mravik P. Derczé;e I álilburn) harmadik. Akutén Tepp, 
Fonöka. Tota'iratór: 1 0 : 1 5 .  H elyrefogadssok: L 
60: 06, II. 60: W. ,

III. Eladovareeny. Díj 2000 korona, távolság  
13C0 méter. Egyedi ű  M atohboyja (Bichler) első. 
báré Cchtrilz Zs.' Románja (Fetting) második, bárő 
Harkányi J. Corfuja (Janek) harmadik, u n tá n  Be- 
rincht, Hippekrates. kiára Fogoly. Tola'izaiőr: 10 : #3. 
Helyrafogadaaok : I 60 ; 76. II. tO: 04. I l i - 60 70.

IV'. praedswlt-taandlo.p. Dij 10.000 korona. Tá
voláig 1200 meter. Gről Festetics Dnrban-ja (Ilbx- 
table) első. Mautner V. Clavigo- a (Southe.v. második, 
gróf Fries M. Maluori-ia íK routil) harmadik. Azután: 
Kadiua. Royal Fiuah, Davensberg Béllé of Heruals, 
Taivotla, Cambridge. Capellmeister. Nogood. Totalixa- 
tér: 10:38. H elvretogadások: I. 6 0 :1 0 1 . IL 6 0 :1 4 3 . 
111.60:186. ,

V. Z .npán.veraeay. D j 1000 korona távolság 
1600 méter. Mr. VVbite 8om m er(klaehe-ie (Friea) első, 
grót Gegenícld I. Mikije (Janek) második, báró 
Cchlntz Zs. Cipő-ja tTaral)barmadik. Azután Revaoh, 
Columbia, Pusztán, i o ’abzatőr. 10 : 163. Helyrefoga- 
dasok: I. 50 : 261. II. 50 : 131.

VI. Jíy-ret enek gátversenye. llij 3000 korona. 
Távolság 2400 méter. Gróf Forgácb I. Fáim ánja  
(Heaii) eiső. Ltreber A. Oliveie (Huxtable) második, 
grúi Korinsay F. Coriskája (Fe.es) harmadik, azután: 
Angola. Sárkány, Aha. Totalizatőr: 10: 18, L 60: 80 
II/B 0 : 206

VII Akadályveraany. Díj 4.000 korona. Távol
ság  3200 meter. Krausz L. Vadonoaa (Slinn) első, 
Mrávik P. Ikarosa (Macbanj második, gróf Oreioh P. 
Mdm de Déois (k lavton ) harmadik. Azu an Kalauer, 
G.oria. Totalizatőr: 10: 21. H elyrefogadások: L 60 : 
68, II. 60 : 101.

TÁVIRATOK
Ltton város nem diaxit.

Lkod, április 10. Combes miniszterelnök és
Vailé igazságűgyminisztor ideérkeztek, hogy résit- 
vegyenek u ezociélista-radikélis egyesület által 
rendezőit bankotton. A pályaudvaron a minisz
tereket tíz egyesület elnőkségo fogadta. A 
váróét az egyesület ünnepieeen foldiszitette, 
mert a városi hatásán megtagadta a városi di- 
rtilóanyag rmddketétre bocsátásit. A lakosság 
élénken üdvözölte a minisztereket. Azt kiáltot
ták. Le Doumervel! Le a polgármesterrel f Néhány 
fiatal ember az International dalát énekelte. A 
tömeg tiltakozott ez ellen és a ifarseillaieet énekelte.
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KÜLÖNFÉLÉK
A halál serege.

— — *”
Hajaaiban puszta rét felett 
Halad egy furcsa, bús meaa^

Elöl rút csontváz lépűegel, 
ílaengéjje Bírón énekei.

Tálaséig & hegedű zaján 
b túl hareok ágyú moraj ín.

S ki hal!ja, emit énekel.
Annak hozziszegödm kell 1

Ifin vagy agg, 6 a 8 a lány.
Követi őt az miüdJthacy.

Rózsás arcú lány, ég veled!
. áohrem mosolyg rád kikelet.

■ Ifjú harcos, mondj végbucsút,
Hová indulsz, örök az út.

Elöl ártatlan gyermekek,
Sok vén ballag hátuk megett.

Beláthatatlan egy csapat.
De mind egy cél felé halad.

Merev, nagy tág szemmel tekint 
Az örög végtelenbe mind . . ,

Hajnalba’ puszta rét felett 
Halad egv furcsa, bús menet.

Sok ezer éve így ha; ad,
S halad majd új ezer alatt

Míg egyszer a csengő eláll,
Madár nem zeng, nem hajt (Aszal.

S a földi kéj és szenvedés 
Az őrök semmiségbe vész.

Ftleki Sánd or.

Divatlevél.
Budapest, ápri'is 10.

A  Jegöíetesebb elme is könnyen a tévedés ut
já n  kerülhet, ha tulságba viszi az újdonság keresé
s é t  Ez a tévedés annál sajnálatraméUóbb, ha az 
illető egyéniségének súlya á lal szinte rákényszeríti a 
szakemberek zömét az általa kijelölt irány követé
sére. Ezt a m egfigyelést teszszük mos: amikor látjuk, 
hogy s rauoia divatmelropolis egyik legeiső mérv
adója, P aguui — m ég csak lé.tve ugyan — egy  divat
a i*  izléste enségnek egyengeti az útját Ez a rí ághirü 
divalmüvéta ugyanis legutóbb hüvelykujjnál is vasta
gabb zsinórokat varrat minden ruhaaíj peremébe. 
Ez a körülmény tisztán rávall arra hegy útját 
egyengeti a már évtizedek óla a divat világában ve- 
szedelmeben kisértő abroncsszoknyának. E rém ter
jedésére jobb idő nem is akadhat a most szinte túlsá
gossá  bő szoknyák idejénél. Reméljük és hiszszük, 
hogy a rém csak rém fog maradni, mert a jóizlésü  
oők tömeges tiltakozása száműzni fogja a komolyabb 
szerep es színteréről.

Raguin összes ruhái valami sajátos eredetiségre 
vallanak, amelyet részletekben minden ország divatja 
át fog venni, Még túlzásában is a nagy művész al
kotó ereje nyi*a knz.k meg, és ezek a részietek is  bő 
eszmékkel szolgálhatnak az után tők r.ak. A maguk 
eredetiségében nálunk Monaszterly és Kutmik utódai 
mutatják be Paguia legújabb alkotásait, melyek közül 
egyet leírok.

A szövetje fekete-fehér, illetve pepita knicker- 
booker-szövet, mely pazar bőségben van alkalmazva 
A bosszú, csaknem uszályos alj oly dúsan redőzött 
hogy az alj hullámosán omlik alá. A ráncok mind 
berakottak és eg ' mást érik. A bélése fehér selyem  és 
ennek szegélyébe is be van varrva az említett krinolin- 
zsinór. H o z z á  csinos bolero tartozik, amely elől rövid 
és olyan bő, hogy messzire eláll a deréktól. Keskeny, 
lefelé szó esedő rojtok vannak rajta fekete ta fo 
tából, melyet eredeti mintában hímeztek ki kék 
és sárga selyemmel. E s a himzáe valósággal 
antik benyomást tesz. E  kihajtók között fehér 
pikémellényt öltöttek lértíing mellhez hasonlóan 
s  ez végtől-végig sötétkék aoélgombokkat csu
kódik. Az ujja nagyon dudoros. Alul egy kisebb 
dudor van rajta, felül a nagyobbik hu Urnáik. A lé- 
kote tufféias-kézelőK alól másodiknak a fehér piké- 
kézelŐk látszanak, amelyek szintén acéigowbokkal 
csukódnak. Hozzá fehér bőröv tartozik kék csíkokkal.

Ezt a ruhát nézve, szinte eámulunk azon a vál
tozáson, amely a mostani d.vatou — a tavalyihoz 
mérten — ószieluefő. álig a sima legfeljebb alól fodros 
aljaknál és szerény őségd ujj aknái 4—ft méter szö
vetből állítottunk elő egy  teíies ruhát, most még 
ki.enc méterből is osak nehezen telik. Mondhatom, 

zinte nehezek a ruhák a sok tűzéstől, riuotól ée

fodortól. Eszel a divattal szemben ismét meg kell 
szólalnia az éstsxerüeégnek, amennyiben a jőizlésü 
nő mindig betartja az arany középutat.

A pepita-szöveteknek nagy szerepe lesz a nyá
ron s azt hiszem szereplésüket sokan örömmel fogad
ják. Fekete-fehér mintájuk egészben derűs benyomást 
kelt, nagyon praktikus viselet és a könnyű, nyári blú
zokhoz kitünően illik. Apró és  nagy kockában nagy 
választékái látjuk e szöveteknek p a kész párisi minta
ruhák — amelyeket Moniszicriyék bemutatnak — java 
része ebből készült.

Különösen feltűnik ezek kö2ül az egyik, amely
nek rövid alja alól mustabau vau lelűzve, mely sze
gély egyszersmind ráncoktól libben meg. Elől egy 
letűzött rész van raj a ennek két oldalán pedig gomb
lyukhoz hasonló disz. Ez fekete selyempaszományból 
van hét-hét mintában kivarrva és apró aranygombok 
egészítik ki. A rövid boleróu is nagy gomblyukak 
vannak kivarrva, de ezek, valamint az apró arany
gombok sora csak disz, mert valójában a bolero csak 
egyetlen gombbal csukódik légiéiül.

Az ujja művészien, a háttal is  mellrészszel 
egybeszabott, mi rendkívül elegáns viseletté teszi. A 
vállon roppant bő, diszredőzetben hullámzik, alul 
vörös selyem  kézelő vau rajta fehér és fekete paszo- 
máuvnyal levarrva. melyen alul sárga csipkekézeiők 
buggyannak ki a kézre. A bolero egészen vöró« se
lyemmel szegett ez a szegé y  a gal’órjit is alkotja 
és fehér-fekete paszom áu»nyal van levarrva.

E gy  sötétkék cheviot-ruba d stingvált színeivel 
kelt mé.tó feltűnést. A alj egészen részekbe szabott 
m e.ynek mindegyike mellett lerakott ráncok vannak 
hetére. Rajtuk fekete selyemzs'nórral elegáns minta 
van kibimezve. A bolero betétje nalványzöld posztó
ból szabott, amely ba ványkék se.vemmel van dúsan 
kibiinezve. A mellény közepén két sor nagyon apró, 
halványkék paszoroánygombokat látónk sűrűn egymás 
melié öltve a mellényen pedig fekete selyemzsinorból 
ízléses diszt. Az ujja dudoros kézelője zöld posztóból 
szabott, amely szintén kékkel vs hímezve. Alóla az 
elengedhetetlen csipkekézelők látszanak.

A blúzok most is hű kísérői lesznek az utazó 
és utcai ruháknak, azért mindenképpen aktuális a 
gallér- és nyaukendőkéraés. A sima, fehér gallér mm- 
dig kedves Ó3 tetszetős keretéül szolgál az üde, női 
arcnak. Valami bájos fnsseséget kölcsönöz neki, de 
helye csakis az egyszerű, angol lo.lötte keretében 
van. A díszes blúzokon többnyire kis, csipkés 
gal .írókat látunk, amelyeket színes selyemcson- 
rok zárnak le. A legtöbb esetben a blúzoknak 
egy Hialában nincs gallérjuk, keskei.y szalaggal szegve 
simulnak a nyakhoz, míg iöiéjük egészen különal ó 
nyakkendőket kapcsolnak

Akinek erős a nyaka, ővakodék minden vi ágos 
gallértól. Csak közve,len az archoz tűzzön va ami 
vi'ágos csikót, míg alatta sötétebb színben készül a 
csokor. Ehhez hasonló apró fogásokkal rendkívül 
sokat javíthat vagy ron hat vakki külső megjelenésén.

• b

4 -  E lv á r d  k ir á ly  k a la p ja i é s  z seb k en d ő i.
Valóságos divatrevo uc.ót.okozott a múltkor Edv*rd 
király egy  lók.állításon aza tál, hogy keskeny piros 
szegélyű zsebkendőt használt. Azóta a londoni „kor
rekt* dandyk csak ilyen zsebkendőket használnak 
reggeli Öltözékekhez. El ször csa t időnként vise.te a 
király ezeket a zsebkendőket tel es mellőzésével az 
etikettnek, amely csak vidéken engedi meg az ilyen  
zsebbenvalónak a használatát. Kil önösen szereti a 
kis, fehér zsebkendőket, keskeny s : i es szegélylyel. 
A délelőtti öltözékeihez ilyeneket használ, de délután 
egész fehérrel cseréli ki őket. Ezek is egészeu kicsi, 
női zsebkendők, természetesen a legfinomabb anyag
ból. Az elegáns világ kizárólag ilyeneket visel mos
tanság. Valamelyik sarokba csinos monogrammot hí
meznek, melynek színe m egegyezik a zsebkendő 
szélének a színével. Egy elegáns ifjú gárdatiszt legutóbb 
olyan zsebkendőket rendelt, m elm ek szélei (kék és  vö- 
rős) ezredének színeit képviselték . . .  Ed várd király 
kalapjairól szintén alapos értesüléseket szereztek 
már magúknak az angol lapok. A se.yemkalapokat 
még mindig nagyon kedveli a király, de amellett a 
puha, azürke „österreicher ‘-től — a szellőztetó-kés;ü- 
lékke! ellátott molors.'pkáig terjed kalapjainak ha'ára. 
Oiyan selyemka'ap, melyet az idén fog viselni a 
király, sommiféle más halandó fején nem lesz lát
ható. Kiélés, rnerésahajlásu, alacsony harangalaku lesz 
és  pedig merészebb hajlású és „haraugabb alakú, 
mint bármelyik jól öltözködő alattvalójáé. Sőt egyál
talán nem i3 viselhet más olyan kalapot, mert az kü
lön készült, a király fejének, válla szélességének, testi 
magasságának é s ’ aroélének gondos figyelem bevételé
vel. A ka ap tulnagycak látszik, de a király fe én ki
fogástalanul á lt  A király nagyon sokat ad a kalap
jaira, különösen a kemény nemeakaiapokbaa rendkí

vül válogatós. A zöldszinü, tollas, tiroli kalapot töröl
ték a királyi kalapok listájából.

-j- A gésák. Érdekes c.kket közöl egy angol 
újság Yostno M arkimo  japán iró tollából a japán gésák 
társadalmi helyzetéről. Olyan hivatás ez. — úgy
mond — amely sok-sok tanulást megfeszítő t szor
galmat igényel. A gésa egész délelőtt énekelni, hang
szereken játszani, szavalni és táncolni tanul, bog / aztán 
az igy elsajáti'oft képességeit délutánonként nyilvános 
produkciókban értékesítse. A vendégek mu'attatására 
sokszor kártyázik, sakkozik és billiárdozik is. Van olyan 
is, aki alkalmi verseket rögtönöz. Az ilyenen kapva- 
kapnak a színházi vállalkozók. Mindazonáltal a gésá
kat Japánban nem tekintik holmi le se tt  erkölcsű ká
véházi énekesnőknek, sót szívesen látják őzet az élő
ké ó körökben. Az lt f iö ik i japán forradalom e-őtt, 
amely nyugat-európai irányban reformálta az ottani 
társadalmi életet, a jobbfajta japán nő apáca módjára el 
volt zárva a világtól. Egy térfi, ha eg\ masikuaa a felesé
gét megszólította súlyos sértést követett el a .érj ellen, 
és ha egy arisztokrata nő mulatság alkalmával tarsa1- 
gásba elegyedett egy férfival, a legko ömbösebb té
teleknél kellett maradnia, külőmben rossz nevelés és 
m üveieilenség jelét adia Olyan összejöveteleket, ame
lyekben csak férfiaknak lehetett részük, a japán urak 
tu ságosan unalmasnak találták, igy történt, hogy a náz 
úrnőjének hely ettesitésére egy-egy gésát hívlak meg.
Ez az uzus megmaradt akkor is, mikor a társadalmi 
atal.iku'ás némi emancipációt vitt a japán nók életébe.
A» előkelő bö gvek a gésákat mmtaztác modorban és 
öltözködésben. Innen van, hogy a gésák nem vesz
tették el póz.dójukat akkor sem, mikor a nők már 
eikiséroettek tar^asáubi íérjüket. A hölgyek határo
zottan sz nipatizálr.ak ezekkel a bájos teremtésekkel, 
akik a mellett, hegy a társaság szórakozásait tarkítják, 
elvállalják a fe ügyeletet a cse édségre is, igy véve 
ie a ház.asszony válláról a teher egy részét A gésák 
viselkedése — ir,a Joshio Markimo — kifoga3talan. 
Gyakran lépnek morganatikus házasságra, ezen túl 
nem nagyon mennek szere műkben . . .

•
4- A dalai latna választása. Az angol Waddcl, 

egvike ama keveseknek, akik behatoltak a dalai láma 
birodalmát a és részletesen foglalkoznak a tibeti buld- 
h zmubsal. , Tae Buddoism, ol Tibet or Lamaism**
Cimii munkájában nagyon becses adatokat szolgáltát 
a buddhizmusra és a dalai-láma kultuszára v o n itk o -- • — 
zólag. Különösen érdekes könyvének az a része, 
amely a dalai latna valasttasara vonatkozik. Buddn sla 
leifogás szerint a dalai láma is enség megtestesü
lése. Az istenség fogaimat pedig Buddha képviseli.
A ta áuoe az a hit, hogy a Buddha nem halt meg, ha
nem kis gyermekek testébe költözik és ott maradi 
amíg az illető gyermek meg nem hal. Ha teoát a  dalai 
lama meghal akkor az u eg  házfő azoknak a gyer
mekeknek sorából kerüt ki, akik kevéssel az ó ha
lála után születtek még pedig csodi'atos jelenségek 
közepette. Persze ilyen gyermek mindig elég aaad.
Már most ki fceü választani a sok közül az igazit.
Erre a célra küíön bíróság szolgái, melynek tagjai a 
legmagasabb egyházi méltóságok az ország e.só tiszt
viselői és a kbinai követ. A „pályázók* elé oditeezik  
a meghalt láma vallási szerszámait, melyeket isten
tiszteleteknél használt. Melettük pedig ott feküsznek 
ezeknek a tárgyaknak a gondos utánzatai. Amelyik 
gyerek a va ód ák után nyúl. abból m ég lehet dalai- 
Jáma. A szükebb jelöltek neveit szü eikével együtt 
fe.írják egy papír apra és beleteszik e g . aranv vázába, 
amely Buddha alakját tünteti fel. E b tő . azután a 
klímái követ kihúz egy papirost s akinek a neve rá 
van írva, az az u, dalai-iáma. N égyéves kováig anyja 
gondozása alatt marad, azu áu pedig szerzetesi ruhába 
öltöztetik s miután valami vallásos nevet adia^ neki. 
óriási pompával felszentelik és á adják neki a d&ai- 
láma arany trónusát. A kbinai császár elismerése 
jeléül küld a lámáuak egy arany tekercset, egy  
prémesszegóH ü sapkát, egy korái olvasót és tízezer 
tae t ezüstben. Az ajand'kokat külön Követ viszi el a 
szent begyen levő kolostorba és a láma elótt felolvassa 
a császár elismerését. Est az aktust a gyermekláma 
térdelve hallgat a végig, arccal kelet felé lordalva, az 
égi birodaom  fővárosának, Pekingnek irányában.
E.től kezdve a gyermek valósággal feje a Buddha
vad ás követőinek. Felveszik a pobalai Namgval-ko- 
lostorba, ahol nyolc éves koráig a lehető leggond^
6abb és legvaliásosabb nevelésben részesül. N 
éves korában apátta avatják s ezrei végkéj 
foglalja hivatalát mint dalai-láma A gondos nevel, 
bő! nem sok baszna van a lámának mert nem ige 
beszél emberekkel s ha már valakinek sikerül í
eiébe jutnia, csak a szokásos udvarias ezólásloru. 
körül forog a bee éd. A lámát rendesen mogorva 
nyers beszédmódra szoktatják, ami — buddhista fel
fogás szerint — mély gondolkodásra és bőloseségre 
mutat.
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Mondd meg nekik, hogyan kellett elfordulnod 
isten színétől, milyen méltatlannak érezted ma
gadat arra, hogy a földön élj. Ima és könnyek 
között gyötrődtél. „0  istenem, ments mcgl Ó, 
isten fia, ki a gonosz szellemeket kiűzöd belő
lünk, ments meg engem a romlástól!“ Így es- 
dekeltél.

Mondd meg nekik, hogy azt hitted, legjobb, 
na mindent eltitkolsz. Senki se ismerje meg a 
rosszaságodat. Azt hitted, hogy istennek tetsző 
dolog, ha igy cselekszel. Azt is hitted, hogy isten 
utjain jársz, amikor meg akarod menteni azt az 
embert, akit szerettél, ö  semmit sem sejtett a 
szerelmedről. Nem akartad, hogy miattad a rom
lásba menjen. Tudtad te azt, hogy mi a helyes? 
Tudtad te, hogy mi a helytelen ? Maga az isten 
Lxi a csa »̂ 8 ® Ítélt feletted. Lesújtott, szíved 
bálványára. A vezeklés megváltó, nagy útjára 
vezetőit

Mondd meg nekik, hogy tudod, a titkolásban 
nincs megváltás. A démonok szeretik a sötétsé
get. Csak hagyd, hogy birád kezo a korbácsot 
megragadja! Az bűnt-e*ő és enyhítő balzsam lesz 
bűneid sebére. A szived sóvárog a szenve
dés után.

Mondd el mindezt nekik, mialatt előttük tér
delsz és kezedet kimondhatatlan fájdalomban tör
deled, a kétségbeesés vad hangján beszélsz es 
vad kacagással köszöntőd a büntetés és gyalázat 
gondolatát, amig a férjed kézen nem fog ét a 
földről fel nem eme).

.. "“.nY?8®1̂ ® 1 u«y> amint Dohna gróf
nőhöz illik, különben arra kell kérnem az anyá
mat, hogy úgy fenyitsen meg, mint valami gyer
meket.

— Tégy velem, amit akarsz.
Akkor a gróf ekképpen ítélt:

_ — Jnyám szólott érted, azért itt lakhatol a
házamban. Jövőre azonban ő fog itt parancsolni,

, te je d ig  engedelmeskedni fogsz.
*

Figyeljétek csak a vezeklés útját I
Az ifjú grófné utolsó lett a cselédek között

is. De meddig, meddig?
Meddig alázkodhutik meg az 0 büszke szive ?

Meddig hallgathatnak a türelmetlen ajkak, med
dig lehet visszatartani a heves kezet?

Jótékony a lealacsonyitás nyomorúsága. 
Mialatt a h át a nehéz munkában görnyed, addig 
a s zív  hallgat. Azt, a d  csak néhány órát alszik 
is kemény szalmaágyon, az álom hívatlanul 
lepi meg.

Ha az öreg aeszonv gonosz szellemmé alakul 
is  át, hogy a fiatalt kellően megkinozhassa, azért 
hálás a jótevője iránt. A gonosz nem halt még 
ki belőle. Zaklasd fel a balálra fáradtat reggel 
négy órakort Adj a járatlan munkásnőnek túl
ságos munkát a nehéz szövőszéknél I Ez jó. A 
vezeklőnek talán nincs elég ereje, hogy a korbá
csot kellő erővel suhogtassa.

. Jön a nagymoság, Márta grófné oda
állítja a mosóteknő mellé a mosókonybába. S maga 
is be-benéz, hogy lássa, hogyan dolgozik.

— A vized túlságosan hideg — mondja, az
tán forró vizot veez egy üstből és mezítelen kar
jára Önti.

Hideg van azon a napon, amikor a mosó
nők ott állanak a tónál és Öblögetik a ruhát. 
Futó e;,ő vonul el feleltük ée áztatja át őket bőrig. 
Ruhájuk nehéz, mint az ólom. A sulykolás *e- 
mt-ny munka. A vér kisorked linóm körmo alól.

De Erzsébet grófné nőm panaszkodik. Le
gyen áldott isten jóságai Mert van-o más gyö
nyörűség a vezeklésre kész lélek számára mint a 
szenvedés? A korbács éles csomói a róz.ssszároni 
lágyságával éri a hátát.

A fiatal asszony osakbamar megtudja, hoay 
Cösta Berling él. Az öreg asszony csak vallomást 
akart kiosalni belőle. Igen, hát aztán ? Isten aka
rata voltl Ezen a módon vezette rá a bűnös 
asszonyt a  vezeklés útjára.

Csak egy aggasztja. Mi lesz az anyósával, 
-ek a szivét ő érette isten úgy megkeményi- 

n b, enyhe birája lesz neki. Rossznak kell 
, nogy a bűnös asszonynak segítségére le-

,en. Isten szeretetének a visszanyerésére.
Nem tudja, milyen gyakran talál igazi gyö- 

yörüséget a kegyetlenségben az olyan lélek, aki 
-sden más élvezetet megkóstolt már. Ha a tü- 

aln,etlen elsötétült léleknek nincs része mái a 
nizelkedésekbeu és becézgetésekben és a tánc 
mámorában és a játék ingeiében, akor leszáll az 
ö sötét mélységébe és előhozza a kegyetlenséget.
Az ö petytiüdt érzékeinek már csak egyetlen :yö-1 
oyörüsége vau. az állat- es emberkmzás.

Á» öreg asszony nincs tudatában az 8 go
noszságának. 0  csak azt hiszi, hogy egy köanyit- 
vérti feleséget fényit és azért éjjelenkint néha 
érákhosazat hever az ágyában és töpreng uj kín
zásokon. Jaj neki, micsoda templomgyalázást visz 
véghez I A munka, ez a nagy jó'éteinény gyötre
lemmé, büntetéssé alakul átl

Egy este bejárja a házat és a fiatal grófné 
világit neki gyertyával. Csakúgy a kezében vissi 
gyertyatartó nélkül.

—  A  gyertya elégett — mondja a fistal 
asezúnyj

— Ha elégett a  gyertya, égjen •  tartója — 
feleli Márta grófné.

És továbbmennek, amig a füstölgő bél el 
nem alszik a megégetett kézen.

De ezek csak csekélységek. Vannak gyötrel
mek a lélek száméra, amelyek felülmúlnak min
den testi kint Márta grófné vendégeket hiv és a 
báziasezonynyal szolgáltatja ki őket a  saját asz
talánál.

Milyen hideg guoynyal esnek majd rá a 
pillantások I

De még ezerszer is rosszabb ennél. Egyet
len pillantás sem találkozik az övével. Az asztal
nál azok mind, urak és asszonyok, némán, lehan- 
goltan fllnok.

O azonban mindezt mint izzó parazsat gyűjti 
össze és a fejére rakja. Hát olyan borzasztó az ő 
bűne? Hzegyen az 6 közelében leem?

Es akkor jön a kísértés: Stjaruhők Anna, 
aki a barátnője volt és a munkerudi bíró Anna 
szomszédja, átkarolják őt, amint hozzájuk ér, ki
veszik kezéből a pecsenyéstálat, széket tolnak 
neki oda ée nem akarják elereszteni.

— Ülj le mellénk, gyermekem, — mondja a 
bíró — nem tettél te semmi rosszat.

S akkor szinte egy akarattal a vendégek 
mind kijelentették, hogy mind odahagyják a há
zat, ha nem ül le. Nem hóhérok ők. Nem Ján- 
colnak ők úgy, ahogy Márta grófné fütyül. Őket 
nem lehet olyan bolonddá tartani, mint a bárgyú 
grófot. .

— 0  ti jő urak, ó ti kedves jó barátoki Ne 
legyetek olyan könyörületesek! Árra kényszerű
tek, hogy a bűnömet megam kürtöljem ki. Van 
valaki, akit túlságosan szerettem.

— De gyermek, hisz nem is sejted, mi a 
biinl Nem tudod, milyen ártatlan vagy. Hiszen 
Costa Bei ling rém is tudta, hogy szerelted. Fog
lald el megint helyedet a házadban I Nem tettél 
ie semmi rosszat.

Kedvet öntenek belé egyidőre a maguk is 
vígak lesznek hirtelen, mint a gyermekek. Tréfa, 
nevetés hallatszik köröskörül mindenfelé. A forró
vérű, lelkesülő emberek olyan jók ; de azért mégis 
a kísértés küldte őket. Rá akarják beszélni, hogy 
mártír és Márta grófnét egész nyíltan gúnyolják, 
mintha csak valami öreg boszorkány volna. De 
hát nem értik a dolgot, nem tudják, hogyan áhí
tozik a lélek tisztaság után, nem tudják, hogyan 
kényszerűi a vezeklőt a szive, hogy az ut kövei
nek és a nap tüzének kitegye magát.

Néha naphosszat kell ott ülnie Erzséeet 
grófnénak a himzöráma mellett szép csöndesen s 
akkor az öreg grófné végtelen történeteket mond 
el neki Oösta Berlingről, erről a papról és kalan
dorról. Ba emlékezetből nőm tud eleget beszélni 
róla, akkor költ valamit és gondoskodik róla, 
hogy a neve szakadatlanul ott oa»ngjen egész 
nap a fia'alasszony fülében. Ettől fél legjobban. 
Az ilyen napokon érzi, hogy vozeklése sohasem 
ér majd véget. Szerelme nem akar meghalni. 
Arra gondol, hogy hamarabb hal meg 0. Testi 
ereje tünedezni kezd. Gyakran nagyon beteg.

— Hol is késik a te lovagod ? — kérdi a 
grófnő gúnyosan. — Nap-nap után váriam , hogy 
majd eljön a lovagjaival. Miért nem támadja meg 
Borgot, hogy téged trónra ültessen, s engem és 
férjedet megkötözve a toronyba vessen ? Hát el
felejtett már?

Csaknem szükségét érzi annak, hogy védel
mezze és megmondja, hogy maga tiltotta meg 
neki, hogy bármllven is a segítségére jöjjön. De 
nem, legjobb, ba hallgat, hallgat és szenved.

Nspról-napra sorvad mind jobban s meg
erőltetések tüzében. Állandóan lázas és olyan bá- 
gyant, hogy alig tud megállani a lábán. Csak egy 
vágya van: meghalni. Az élet nagy erői eltűn
nek. A szerelem és a jókedv meg som mer moz
dulni. Nem föl már a szenvedéstől.

Az ura meg mintha nem is tudna már ar
ról, hogy egyáltalában van. Csaknem egész nap 
a szobájában ül és félig olvashatatlan kézirato
kat és régi, tintapoesétes könyveket tanulmányoz.

Nemesi leveleket olvas, amelyek pergamen
jéről a hatalmas svéd birodalmi pecsét lóg le 
vörös viaszkból esztergályezott tokban. Régi cí
mereket tanulmányoz, liliomok fehér mezőben és 
kardmarkolatok kékben. Efféle dolgokhoz jól ért, 
azokban könnyen eligazodik. Es inra meg újra 
elolvassa a régi halotti beszédeket és krónikákat 
a nemes Dohna grófokról, amelyekben az 0 tet
teik Izrael hőseinek é8 Görögország isteneinek 
cselekedeteivel vannak összehasonlítva.

Ezekben a régi dolgokban mindig öröme

tellett. Az 6 fiatal feleségére azonban nem akar
több gondolni.

Márts grófné olyat mondott, amely minden 
szerelőiét kiölt betek):„ApéBzedértajeuthozzád 1“ 
llyeennt el nem viselhet férfi. Ez minden szerel
met kiöl. Most aztán mindegy volt neki, mi lesz 
eszel az usszonynyal. Ha anyja visszavezeti a 
kötelesség útjára, jó, Henrik gróf nagy bémulója 
volt az anyjának.

Éz a nyomornság egy álló hónapig tartott. 
De hát ez az egész idő nem volt olyan mozgal
mas és viharos, mint amilyennek látszik, amikor 
az események néháoy írott lapon vannak össze- 
azoritva. Erzsébet grófné külsőleg mindig nyu- 
godtnak mutatkozott. Csak akkor egyszer kereke
dett fel benne az irgalom, amikor azt hallotta, 
hogy Cösta Berling halott. De olyan nagyon 
bánta azt is, hogy szerelmét nem őrizhette meg a 
férje számára, hogy valószínűleg Jhalálra is gyö
törted magát Márta gróínévsl, ha egy este nem 
beszél vele az ő öreg gazdasszonya.

— A grófné asszonynak beszélni kell a gróf
fal — mondta. — En istenem, a grófné asszony 
olyan gyermek. A grófné asszony maga tem 
tudja mi van keletkezőben, do én nagyon jól 
látum.

Do hiszen éppen ez volt az, amiről nem be
szélhetett a gróffal, amig olyan sötét gyanúval 
van irányában eltelve.

Azon az éjszakán nesztelenül felöltözött és 
eltávozott. Közönséges parusztleánynak voil öl
tözve és batyu volt a kezében. Azzal a szándék
kal ment el, hogy megszökik otthonából és soha 
többé oda vissza nem tér. Nem azért szökött, 
hogy a gyötréstOl és a kínoktól megszabaduljon. 
De azt hitte, hogy isten jelt adott most neki, s 
neki mennie kell, hogy egészségét és tosténok 
erőit megőrizze.

Nőm Nyugat felé ment a tavon át, mert ott 
az lakott, akit szeretett. Észak fölé sem mén-, 
mert ott sokaa laktak a barátai közül ée Dél 
fölé sem fordult, mert messze Délen szülőhaza 
állott s ahhoz ogyetlen lépéssel sem akart köze
ledni. Hanem Keletnek ment, ott jól tudta, nincs 
sem otthona, sem kedves barátja, som egyetlen 
ismerőse, sem segítsége, sem vigasz'.tlása.

Nem ment könnyedén, mert nem érezte még 
magát kibékülve az isienne!. De azért boldog voil. 
hogy ezentúl idogenek között fogja , lseim bűnei
nek terhét. Közömbös pillantások esnek maid rá, 
csillapitóan, mint a hideg acél, amelyet valami 
daganatra teeznek.

Addig akart menni, amig valami nyomorítsd 
gos viskót nem talál egy erdő szélén, ahol senki 
sem ismeri.

— Látjátuk, miiyen állapotban vagyok — 
igy szél majd — és szüleim elkergettek. Adjatok 
ennivalói és ruhái és hajlékot, amig magam Ke
reshetem meg a tenyeremet. Valami kis pénz 
akad még nálam.

S igy ment a világos júniusi éjszakában, 
mert a május egészen elmúlt már az ő szene- 
déeei közben. 0 , a május, e szép idő, arnikoi a 
nyírfák világoszöld színe a fenyőerdők setét á r 
nyalatával egybevegyül, amikor a déli szél meleg 
lehelettel jön át a tengeren.

Hálátlanabbnak tetézhetem, mint masok, 
akiket adományaiddal megörvendeztettél, te szép 
hónapi Egyetlen szóval sem magasztaltam szép
ségedet

0  május, te kedves, derűs hónap I Meg
figyeltél-e mér valami gyermeket aki anyja ölé
ben ül és meséket hallgat? Amig a gyermek 
szép horeegkisasszonyok keserves szenvedései
ről és borzalmas küzdelmeiről hall mezét, fejét 
szemét nyitva tartja, de ha anyja boldogságról 
óa napfényről kezd mesélni, akkor a gyer
mek lehunyja szemét és szelíden elszunnyad, 
fejét mellére hajtva.

Lám. te szép hőnap, ilyen gyermek vágyók
én is. Hedd hallgassák mások az elbeszéléseket 
virágról és napfényről, ami engem illet, én a 
sötét éjszakákat választom, amelyek tele vannak 
tüneményekkel és kalandokkal, én az eltévelye- 
dett lelkek gyászos szenvedélyeit, sötét sorsit 
választom.

A z ekebyt ca«.
Tavasz volt és Wermland minden vsebámorá- 

ból Göteborgba kellett küldeni a vasat.
De Ekebyben nem volt elküldeni való vas. 

Ősszel sokáig nagy volt a vízhiány, tavasszal 
pedig a lovagok uralkodtak.

Az. 6 idejükben erős, keserű sör habzott le a 
Björk-tó vízesésének grámtlépcsöin és a Löf-tó 
nem viszel, hanem pálinkával volt tele. Az 0 ide
jükben nem hordtak nyers vasat a kováesmübelvbe 
taoipőben, ingujjra vetkőzve álluk ott a kövá-’ 
ceok a tűz előtt és forgattak hatalmas pecsenyéket! 
hosszú nyársakon, mialatt a kovácelegények ipá
kéit kappanokai tartottak fogéval s tűz fölt 
Azokban a uapokban dóridé járta a halmokon, a 
gyalupadokou aludtak és az üllőkuo kártyáztak 
Azokban a napokban nem kovácsoltak vasat. 

(Folytatta# követtem.,
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Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk Tiesxa* —•

N í? * * 03, előfizető. Sz. L. Nagyszombatban,
* a ^ utiaPos'eu tartózkodik. Jogos tulajdonát bíróság 

utján is visszaszerezheti. — D .H . Római katholikus. 
borejegyerőJ legközelebb. -  Hti olvasó. L. G. Buda
pest ÍV. Bristol-siáJő. -  K. F. Rozsnyó. A könyvet 
nem láttuk, m éltó rta sső k  újból beküldeni. — 286946 
s s á m a  e lő fize tő . A z 18*3 bán született hadkötelese
ket májusban sorozzák. K. M. Miskolci. Ritkán o l
vastunk kedvesebb és rosszabb verset, mint az öné. —
B. d é ia  Katonai legye mi büntetés, nem pénzbírság.
— 2 8 9 4 3 3 . Római katholikus. — Z. H. Nyugdíjra 
annak az öreg honvédnek van igénye, aki igazolja, 
h ogy 1848/49 ben honvéd voit es Ieddhetlen előéletű. 
A  honvédség igazolására szo lgát: az 1848/49-diki 
évekből s  az ez éveket követő közelebbi időből szár
mazó oly hiteitérdemlő írás, amelyből a folyamodó 
bonvédvolta világosan kitűnik. Ilyen például a kíné 
vezési okmány, útlevél, szabadságlevél, az osztrák 
katonai hatóságtól a honvédnek a fegyverletétel s 
később a további katonai szolgalatra képtelennek a 
sorozáskor kiadott igazolás; a besorozott honvédre 
nézve az illetékes ezredénél róla vezetett törzskönyvi 
lap, amennyiben abban honvédvolta ki van tüntetve; 
végre a honvéd-egyesületek által kiállított honvéd- 
igazoJás. A honvédőrmester évi nyugdija száznegy
vennégy korona. A folyamodáshoz és a lölsaere-éséhez 
szükséges Írások s közokiratok bélyegmentesek. A  fo
lyamodást a polgármesternél tessék benyújtani, aki a 
netán hiányzó kellékekkel kiegészíti s  hivatalos u'on 
a miniszterelnökséghez terjeszti. — D. A. S.-Kihti. 
Ha büntetett előéletű, jelentsék be a ÍŐszolgaoirónak.
— B. J. Maros-Ludas. A nyilvános iskolánál való mű
ködés feljogosítja a pótiartalékban való szolgálatra. 
Ha érettségit akar tenni, jelentkezzék valamely gim 
názium igazgatóságánáL - -  P. D. Az egyszeri meg
jelenés csak engedély alapján lehetséges. E végből a 
hadkiegészítő parancsnoksághoz kell fordulna. — 
A . E . Kolozsvár. A  legalkalmasabb, ha az egyetemi 
könyvtárban kikeresi az illető szamot. Nekünk bizony 
nincs erre érkezésünk. Amennyiben valakit megbiz 
ezzel a munkával, rendelkezésére ad,uk példányainkat
— G a z d a t i s z t  Rohrau. Nem adnak Jéiáru vasati jegyet 
az özvegynek. — M. Gy Szidok. A  beküldött dolgo
zatokról közös üzenetet szoktunk Írni. Az Ön menká- 
iara nem emlékszünk, valószínű tehát, h ogy mar elin
téztük. — 8 J .  Makó. Az apja voit zsidó. — J .  K. 
Szcndrólád. Hirdetési rovatunkban megtalálja az illető 
intécet óimét. — Sorsüldözött. Megírtok már, hogy 
nem tudunk ilyen egyletről. — 8 . 8 . Nagybajom. Nem 
lehet letiltani. — B. M. Ltptó Stentmiktós. Meg keli 
jelennie. — J. Jolán. Szeplök, m ájaitok és tisztátalan 
tan t elmulasztására szolgáinak az úgynevezett hám- 
Jaszlózurák melyektől a bőr hamar üde és íehér 
lesz. — E. 8. Veszprém. Ú gy illik, hogy elfogadja. — 
M. B. Eger. Petőfi Sándor özvegye: Szeudrey Júlia, 
lérje eltűnte után Kofo2S\árra vonult, ma,d egy léié* 
múlva atytához fordult eegitség-ért. aki hazavitte 
Erdődre. Onnan pár hónap múlva Pestre költözött s 
Garay Jánoséktál húzódott meg, de beteg nyugtalan
ságában ott 6em volt maradása. T íz nappai a hiva
talos gyászév  lelelte előtt, 1869. julins 21-én egybo- 
kelt Horvát Árpád egyetemi tanárral. Meghalt 1868-ban, 
huszonhat évvel második férje halála e.őtt. — Oa. V. 
Mehala. G. S  Gvergvóuj faluban született Középiskolái 
és egyetem i tanulmányait a katholikus székelyalaptól 
nyer. támogatással végezte. Jogi Képzettséget kíván
nak. — Kornyal előfizető. A kérdezett öszlöndij 
évi .1000 korona. A pályázati tölteteteket időn
ként közli az illetékes műegyetemi hatóság. —
— K. J. Nagy Rawssa. 1. Rousseau A’mi7-je Füredi 
Ignác fordításában jelent meg magyarul. Kapható 
minden könyvkereskedésben. 2  Anglia államvallása, 
az anglikán vallás, abban különbözik a többi evangé
likus vallástól, hogy megtartotta a hierarohiát. Pap
sága külön rend, amelynek a -apszentelés „eltörül- 
heteten* jelleget} ad. — 286 716 szám a előfizető. 
G. D. Budapest, IV. Papnövelde -utca 11. szám. — 
Ss. B. Szász-Régen. Szü ei beleegyezésével megteheti.
— Kovaua. Nem üti meg a közlés mértékét. — 
Oslpkekendö. Kedves, meleg kísértet. — M. J. 
Puszta - Megycr, Már mi megírtuk, tartalmas és 
ügyes cikkét tehat nem használhatjuk. — J. 8. 
X. 1. A vasúti és távírdái szolgájá nál hasznát ve
heti a gyakorlatának. Az ezredparancsnok Sághoz fo
lyamodjék. 2. Egvbekelbetnek, ha a törvényes mini
mumot meghaladták. — Házasság. Az európai államok 
a házasságkötés képességét határidejét küiöniélekép- 
pen állapítják meg. íg y  például Svédországban a lérti 
Huszonegy, a nő tizenötéves. a lappok országában a

Színházak heti m űsora.
Hagy. kir. Opera. Neazetl srtabaz Vi|Ul.bii Nspsziakáz Hmtw azlekú

''T
K lrity izl.h ír 1 UrMi „tabu

1

KeM Toldi szerelme Egyenlőség A királynő férje Cigánybáró A múmia
-  -  -

Tengerre
m agyar

Az oroez Klviers 
és a Kaukázus

Széria Nincs előadás Anteusz A királynő férje
Kornevillel

harangok A múmia
Tenderre

m agyar
Í z  orosz Vtiviérz
és a  Kaukázus

C.AtlrtSk Fidelió A titok
Takarodó

A királvnő fórje
Nebántsvirág

r  - -

A múmia
Tangerre

m agyar Szakelőadás

FéaMfc
Ángoi asszony 
leánya F ürt A királynő férje

Felsőbb asz-
szonyok A m úmia

Tengerro
m agyar

Az oross O viéra
és a Kaukázus

i n a i u l Gemma
Csodassmkáz
Dsndin György A királynő férje Katinka grófnő A múmia

Le m arqois dé
Priola

Az orosz Riviéra
és a Kaukázus

4. a.
VaaArBM
saio Toldi . i . r t ó i .

A bor

Umu  V ua>

Tukvodd

* kktlyiS férje

Felsőbb asz-
szonyok

Kornevillei
harangok

H » ]d t,
hadnagya

A múmia

Tengerre
m agyar

L'éalgme,
Gringori ,

Az orosz Riviéra
*• a b u k d iu a

férfi tizenhét, a  nő tizenöt, Norvégiában a férfi húsz 
és a férfi tizenhat, Dániában a férfi húsz, a nő tizen
hat, Hollandiában, Svájoban és Oroszországban (Finn
ország és Kaukázus kivételével) a férfi tizennyolc, a nő 
tizenhat, Kanhátasban a férfi tizenöt, a nő tizen
három, Finnországban a lórii huszonegy a uő 
tizenöt, Orosz-Lengyelországban a férfi tizenhét, a nő 
tizenöt; Franciaországban Szerbiában, Olaszország
ban és Romániában a férfi tizennj olc, a nő tizenhat, 
Ausztriában a térti és a nő tizenuógy; Angolország- 
ban, Spanyolországban, Portugáljában, Görögország
ban a lórfi tizennégy, a nő tizenkét; a jóniai szige
tekéi'. a férfi tizenhat, a nő tizennégy éves korában 
köthet házasságot. Magyarországon régebben a kato
likus férfi tizennégy, a  nő tizenkét, a protes'áns férfi 
tizennyolc, a nő tizenhat éves korában oltár elé lép
hetett. A római jog  és kánoni jog  szerint a férfi ti
zennégy, a nó pedig tizenkét eves korában házasság
kötésre képes. Házassági törvényünk értelmében csak 
a tizennyolc éves férfi és a tizenhat éves nö köthet 
h á z assá g o t.

S o r s j e g y e k .

T J . Tolesva. 6188—62. számú Jősziv sorsjegye 
4 koronát nyert. — H. J. Beregszász. Sorsjegyekre 
előnyös kö'csöut Sxalai és T6a bankházuál Buda
pest (VII., Erzsébet-körút 12.) kaphat. — Fortnaa. 
Forduljon kérdésével a lürdő vezetőségéhez. — E. fi. 
Beteg-Kisfalud. Még nem fejezték be a hutást

B. A. — L. B. Nagykanizsa. — B A. Erzsébet- 
falva. — 8. D. Nagy-Piriik. — 8a. X. Kiskunhalom, 
— F. A. Bőód. — 8 J .  Beled. — T . L. Darva. — 
Tasaád. — K. J, Sárvár. — K. Gy. Sörtőj. — Gy. Gy. 
Budapest. — B A. lgtó. — Előfizető. Zent a. — 8. G, 
Szorgalmas olvasó Tolesva Sorsjegyeik nem nyertek.

KÖZGAZDASÁG
Hetiszemle.

B u d a p e s t ,  áprüis 10,
I.

Az értéktőzsde e héten az ünnepi pihenés utáni 
lomhaság jegyében indult; az üzletmenet vontatott 
volt és még ez is csak helyi értékek iránt érdeklődött. 
Mintha a budapesti pénipiao ki volna kapcsolva a 
nemzetközi gazdasági szervezetből, o ly  szuverén 
módon fordultunk érdeklődésünkkel a nemzetközi 
konjunktúrák eszkcmpiálásától a helyiérdekű válla
latok felé. A helyi piac azonban legalább az egész  
héten szilárd volt. Kivételt csak a Magyar Hitelbank 
részvénye tett, amely erősen fluktuált ama hírekkel 
kapcsolatban, amelyek a petróleumfeartellen kívül álló 
finomító vállaiaiztok alakulásáról szán nra  keitek. E 
hir Becsben a Magyar Hitelrész vény ben baisse-t idé
zett elÓ, de azóta e részvény árfolyama is javult. Az 
osztrák-magyar államvasut az idén csak 27 Irankos osz
talékkal biztatván, az annak részvényeiben beállott 
áresés teljesen érthető. Az áremlkedéssei járó érdek
lődés kös pontjába az Adria részvényei kerültek arra 
a hírre, hogy az elhunyt Lederer elnök birtokában 
volt részvényeket a kereskedelmi bank és a bécsi 
Bankvereiu szerez’e meg. A városi villamos nj vona
lának hírére e társaság részvényei erÓ6 keresletnek 
örvendtek. A vas-, gép- és bányaréezvéayek szintén, 
és érdekes, hogy élónkebb építkezési tevékenység  
lévén kiálátásban, a téglagyári részvén vek felé is kezd 
már fordulói az érdeklődés.

Az e  heti fontosabb árfo yamvá'toxások az 
alábbiak:

Április
2-ikán

Április
0-ikén

Külön
bözet

Magyar koronajáradék. • • • 97.05 98.— + O.I5
Osztrák hitetrószvény.  .  , . 6 4 0 .- 638.— —.02
Magyar bitelrészvény . . . . 758.— 758.— —
Osztrák-magyar államvasut 643.60 6 3 6 .- — 7.50
Rimamurányi vasmU . . . . 489.50 487.— — 2.50
Közúti villamos v asú t. .  • 575.— 569.50 — 5.50
Városi villamos v asú t. . , . 321.— 330.— + 8.—
Salgótarjáni köszénbánya. . 540.— 546.— + 5.—
Újlaki tég la g y á r ................ ... 306.— 316.— + 9 . -
Danubius . . . . . . . . . . . 108.— j7t.— + 4.—

Ganz ás tárw  2050.—  300C.— r
Schlick-gépgyár. . * í  J • J * 360.— 366.— +  6 . -
Adria   <78.— 600.— +  22.—

n .
A gabon törtet úgy kül-, mint a bel főidőn lanyha 

volt 8 a spekuláció mindenütt tartózkodik az üzlet
kötéstől, aminek legtöbb oka a jövőt illető bizeny- 
talaneág. Nálunk a hét elején osak a malmok vásá
roltak, azok is  osak árengedmények mellett s  még 
így  is szűk határok közt. Az áprilisi ha'ándőre való 
felmondás az első két ielmondasi napon 100—110 ezer 
q-ra rúgott. A hét vége felé, főképp szombaton barát
ságosabbra fordult a hangulat, amikor az árfolyamok 
helyrehozták hétközben szenved ott eséseiket; ez külö
nösen a rozsra áll, amelynek mostani a'acsony áraira 
a termelők, illetve eladók belenyugodni nem tudván, 
a kínálattól tartózkodnak. Ez utóbbi körülmény páro
sulva az exportcélokra lellépelt kereslettel némi szilór- 
du ásra vezetett. Zabban és tengeriben az üzlet 
továbbra is  lanyha maradt kereslet alig mutatkozik. 
Tel, esen el van hanyagolva a takarmány árpa-üzlet és 
malátaárpa is alig kerül a piacra. A batáridő-piac 
jegyzeteken  e héten a következő változások állot
tak b e:

Zárlati jegyzések április
26.

április Külön
bözet
fillér

Búza áprilisra 8 05 8.10 05
Búza májusra ... 8.10 8.12 4 -  02

Búza októberre ________ 8.04 — 04
Rozs áprilisra____ _____ 630 6.32 +  02
Rozs októberre ......... ....... 8.51 6.53 4 - 02

Zab ápriliere __________ 6.25 5.34 4 -  09

Zab októberre.................... 5.58 6.57 4 -  04

Tengeri májusra............. .. 6.18 5.17 — 01
Tengeri júniusra --------- 5.29 6.27 — 02

S z é n a , B zalm a. t a k a r m á n y .  (Fueks József jelen
lése ) A hetivásáron szénsoan és szalmában kevés 
behozatal és élénk kereslet volt. E la d a to tt-  kősépmi- 
nőségü, jobb és elsőrendű széna 2 80—3.—, muhar 3.20, 
alomszalma 1.30 zsupszalma 1.60. szecska 2 .—, per 
50 kiló fuvaronként, házhoz szállítva. Préselt széna 
2.40—2 80, préselt szalma 1 .20-1 .40  £0 küó. a józsef
városi pályaudvaron. Gabonanemüek: zab 6.50—^60, 
tengeri 6  46, rozs 6.60, árpa 6.80 kor.-kint.

N a p i r e n d .
B a ^ a r ;  Hétfő, április 11. — H óna’' ''koz: Leó.

— Protestáns: Leó. — börőg-orosz (mér- ..-é t
hétfő. — Zsidó: K ínán  20 — Nap k é l : „ v-« 4 »<•
— N yuszi, k: 6 óra 26 perekor. — Hold kél b c n  , .- 
kor éjjel. — Nyugszik : 2 óra 3 perckor délután.

A miniszterek nem fogadna*.
A Műcsarnok iicass i tárlata nyitva 0 órától 

Belépő díj 1 korona.
Grafikai kiáiWós a Nemzeti Szalonban nyitva eate 8 

óráig. Belépődíj 50 fillér.
Kongóén Kdhndn-Uirsasdg kópbállitása. (Nagymező-utca 

37.) szám. Megtekint ootö eg*st nap díjtalanul.
Nemzeti Múzeum. Állattár. Nyitva van d. e. 9 órától 

délután 1 óráit.
A : Akadémia (íoethe-ssobája nyitva 10—12 óráig.
Egyetemi könyvtár zurvu.
A bódémtól könyvtár nyitva 3—7-ig.
Musenmi könyvtár nyitva délelőtt 9 urától 1-iy,
At aquincumi ásatások ét mnseum. Megtekinthetők egész 

nap ÖL kér. Ó-Buda, Külsö-Szent-Endrei-ut. HelyiérdekÁ vasút 
a  Pálffy-térrűL

líentóegyesnlet helyisAon a  Martó* é l  Sólyom-utca sar
kán, reggel 8 órától este o-ig.

Allatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 
00 fikér.

Maayae A ra á e d r is h i  Auseum. [gazgafoeág, kereake- 
delmi ssaK tócvviára, todakoaoofztáiya a* keleti m ia'jáára 
V. zerftiet Vacz;-körat 32. ►jám alatt. Hivatalos órák dél
előtt 8 órától 12 óráig óa áem taa 3 órától d óráig. Ha
zai term ékek ál.andr kiallitása es zereeaeaeUzn'örteneti 
gyfijtemeny, továbbá a hási-ipari kiállítás (melyben az Az* 
le tv m e tőség anm itásosat w esnöxőb  s v a r ’vúgeti mar* 
e san o k n an  (vasár él ünnepnapokon is) nyitva flde’i’i :  9 
órától 2 óráig és délután fél 3 ératoi lél 6 ó rá i,. A Külföld 
kirendaltaépek aöxnonti üxietvezetöseft (M a g w  cereacedehn 
réssvéav tánaság  V., Váez-kőrút 82. szám alatt.A K a la p -k irá ly

a. 4, 6 koronás kttlönlenes.égokben aptttátiata, KoMon* I 
J»s-atea. KlotU4-p«le<a.

A jelenlegi péozviezonvok felette 16- 
uyösek je zálogkölcsönök fölvéto re. 

Aki inff»t.a i r t  kölcsön: v*
fölvenni, t  z: tlja föl a jele 

kedvező zal -nt, még m
a pénzbősége', pangás k. i. 

D íjta la n u l s í r
lünk k im eríti felvL fcO*

sitássa l.

Kölcsön 

ingatlanokra.

VWMI kepMwlík tormtetaNk. • « «

.R ísnécytiir



Budapest, hétfő BUDAPF.3TI NAPLÓ 1904. április 11. JÓI, szám.

n. k ik . opekahaz.
Hétfő, 1804. Április hó 11-éa.

Zárva.
NEMZETI SZÍNHÁZ.
Hét'ő, 1Í04. április bő ll-én .
Mátyás és B eatrix.

Történeti drám a 4 felvonásban, előjátékkal. Irta : 
Peuár Gyula.
Szem élyek:

Beatrix
Borbála

Mlhályfi Zápolya István Gyenes
Hegy mű Ujlaky Lörhio Beregi
Márkus Magyar Balázs Szacsvai
Ligeti J. Kinizsi Pál Bakó
Császár Pokl Ferenc Dezső
Molnár Taddeo Gál
Hetécyi Caunsno Pethes

Kezdete 7 érakor.

Valódi angol Lawn-Tennis.
Tornaeszközok, rÜKgö-Ácyak és mindennemű 
hálók. — R uhuteritö-kötelek fehér kenderből, 
vízm entes ponyvák, csák ók  és kenderáruk leg

olcsóbb megbízható beszerzési forrása:

S  e  H e  r  A n t a l
f - f  1 f I I «■ kfttei-y- f  4*̂  r» « tr i*  ip a r te le p e

Bpest, IV.. Eároly-ntca
S«l<ra . IS .

,Közp. városház 
épQlote.)

vígszínház.
Hétfő, 18C4. április hé ll-én .

K ü r y  K l á r a  f e l l é p t é v e l
1 líiráynő férje.

É nekei vigjátéx 3 felv. Irta X anrof és Chnncel 
Ford tóttá Helta: Jenő. Zenéjét hangszerelte Kún L.

Személyek:
Zitta, királynő K ;ry Sándor Tapolozai
Xenota Nikó Kckforas Varga
H am ilkár Hegedűs Sirkapia  Kész
E rik  herceg Tauay Nielcy Nógrády
Beliigytniniszí. Vendrei Olöarov Pécüyné
Hadügyminiszt. Szerémy Trevenica Fábián

Kezdete 7*/« eraker.

NÉPSZÍNHÁZ
Hétiő, 1804. április bő ll-én .
H offm ann  m e sé i .

* Pegényes operette 4 felvonásban. Irta Ju les Barbier 
Ford. Dr. Váradi A ula. Zenéjét szerz. J. Offenbach.

Szem élyek:
< Hoffmann Keneditb Stella

L indorf Olympia Hegyi A.
Gopéliua Rasktí Antónia
M in é l« Miklós Kápolnai
spaUknzaui Solymc-si Luther Tollagi
Crespel Kies M. András, lovása Kovács
_____ ______Kezaete 7 orakor.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Hétfő, 1004. április bő ll-én.

A múmia
O ptrc'.t 3 felvonásban, iita  Kaczér Vilmos. Zenéjét 

szerzetté Szabadod Béla. 
tSz emel v e k :

Fényén Sárika Kornai
Báró Kerepesi Ráthonyi 
„  ux_x Szikiamé

Alakíttatott 1878. 
Telefon 15-58.Kepee Arje<y. . >*k UlvMontra

1! Néi

A ra n y  g y ű rű k , ó rá k ,  
lán co k Isi

és legnagyobb válaizték- 
ban egyedül

Schönwald Imre
hazánk első és legnagyobb 
óra-, ékszer- és látszeré- 

szeti üzletében

P é c s e t t
váráiolhatók. Kockádat kizárva, 
meri ötül tetszőért a pénz 

viaizaadatlk.

K é r j e n  n a g y  U é p e »  A r.jejgyxéU et.

z á s z l ó k .
■xáliitója.

R /siit  tongorósieli és hajóikéi lobogölwt. C*alkdi lo
bogót címerrel. Legolcsóbb kép viselő  vé.la-z.tawt 
lobogókul. , . ,

Vállalkezik országos éa városi ünnep’k alkalmával

d í s z í t é s e k r e
dia r.l-kapuk felállítására. Kiáilitások díszítésére.

Zlőálllt nemesi és családi

c í m e r e k e t
k.in.f.iisi tÁtlók Ó8 családfák festését.

Színházi kellékek, papirmaché elmerek. Nemcsak 
m agyarom  igi, nauera külföldi színházaknak évek óta 
szállítja a kasírozáai munkát és

d í s z l e t e k e t
adókat kölcsönbe adok
képek javíttatnak és mindennemű

f e s t m é n y e k
Készülnek.

Számos bivaUlos dicsérő okmányok és kiáKitáei ki- 
tttatotéeek.

l.iiiliai’tVilmosfest6.vlll'Huiita(iy-u.27
T e le f o n  : SS 83. T e l e l ő n :  S S -  8 3 .

V kedive
Miniszterelnök
Arabézisz
ír. Szckula

Ivánvi ____ ____
Sziklai Hupkánó 
Gömöri

Ke aete 7>/t érakor.

KIRÁLY-SZÍNHÁZ.
Hétfő, 1904. áp rilis  hó ll-én.

T e n g e r r e  m ag y a r .
É nekes bohózat 3 fe.vonásban. írtak  Blumenthal és 

Kadelbnrg. Fordította Molnár Ferenc.
? r e m é l je k :

Báró Csetaeki Thury Varjas Ferenczy
la k ó r a  Pál Papp Rcllermann Vágó
A golta Buday 0 . Ida  Csatay J .
Berényi-Bern Molnár Tomasich Gyöngyi

B srscsiR .
Ki zdete W t é rák * .

Gizi

URANIA SZÍNHÁZ.
Hétfő, 1904. április bő ll-én .

Az oro«2 R iviéra és a Kaukázus.
Irta  Csudáky Bertalan, j 

Kezdete 7*h erekor.

FŐVÁROS! ORFEUM iVJ« IV.
F R I T Z I  M A 9 S A H Y

előadó aoubr.u .
C.» w*v xeaebobóc, A g n llv r i,*  spanyol •-..neoanók, í r e d  I 

1 H u l l  modern tornászuk, H u rk a i kómikus, I le r  I 
wo*»*1. oxcrntrlkaaofc, r á á l l n i  eoubrat'e, R o . i t t a  I

MMOMlt.
P H O T E K T 1 Ó

íTarka Színpad )
L V K A  A S S Z O N Y

LIXCKE nagy operettje.
„B I X  A  V  X A  O A  X*“

Szenaáclöa I
a  tn  ' - - tt .n  regge l t  óráig v e r t .  K lek  elgánysaaa- 
| kar. hangvaraeuyai.

A titkos betegségek
alapos gyógyításáról.

Ne sajnálja senki a fáradozást ilyen komoly ' 
ügyben, jelentkezzék egyszer személyesen, mert 
n legújabban külföldön beszerzett speciális műszerek
kel még a legrégibb betegségnek is pontosan meg 
lehet határozni a székhelyét, elterjedését, minőségét, 
kórokozóját: bármily melyen fészkelte is  be magát 
a kóranyag a szervekbe, vagy a lest nedveibe. Ezen 
beható vizsgálat alapjan teljes biztossággal meghatá
rozható a betegségi állapotnak megfelelő, alapos gyó
gyuláshoz vezető speciális gyógyítási mód is. amelyet 
mindenki, foglalkozásának megzavarása nélkül, otthon 
is elvégezhet. Ha valakinek lehetotleu volna megjelenni, 
akkor csak irja le a baját, amelynek pontos át
vizsgálása után megkapja az utasítást és a megfelelő 
speciális gyógyszereket :s — a legnagyobb titoktartás 
mellett. Levelébe váhszbélveget mellékeljen. A gyógy
kezelés befejezése után á leveleket elégetik, vagy 
kívánatra mindenki visszakapja azokat

Ilyen tökéletes és hézagpótló hazánkban Dr. Palócz 
v. kórházi orvos, specialista, országos hírű intézete 
(Budapest, VII.. Kerepesi-ut 10.) ahol jóakarattal, 
őszintén és lelkiismeretesen kaphat mindenki (úgy 
férfi, mint nő) a nemi életről felvilágosítást, ahol a 
beteg vére és testuedvel megtisztulnak, idegei meg
erősödnek, az egész ' szervezet megszabadul a kór- 
anyagoktól és lelki kínjai is megszűnnek.

A mindennapi foglalkozás megzavarása nélkül, biztos 
sikerrel, alaposan és gyorsan gyógyítja már sok év óta 
Dr. Paiócz az ő speciális gyógymódjával még a leg- 
elhanvagoltabb esetekben is a bujakóros seb 'két, 
húgycső-, hólyag-, ideg- és hátgerinc-bajokat, sérveké*, 
az önfertőzés és szifilisz utóbajait, magömlést, el
gyengült férfierőt (impotenciát), kezdődő elmezavsrti 
aranyeret, vérbajokat, bőrbetegségeket és a női nemi 
szervek minden betegségeit Nők részére külön váró
terem és külön kijárat van . A rendé • st Dr. Palócz ön
maga és egyedül végzi naponta délelőtt 10 órától 
délután 6 óráig (vavarnap deli 12 óráig).

Cím: I)r. Palócz v. kórházi orvos, spéclálista, 
Budapest, VII, Kerepcsi-ut 10.

A kö»«tkcző magyar szabadalmakra keretté'nők

vevők vagy engedménynek:

R észletre és k-

B útor

Halát

k é r,
Wesselényl-ntca 41.

sarkán). 
éKZ:tménvek

g használ' gén jó, o lo a ó n  e la d ó .
UfJ tt cinkoU n ó fT J -fU ó u e H  h a t á r  íb eladó.

V*. k é r , .  D a ln o k -u tc a  2 6 . s z .
~ r

uj ------------------
• használt

tn p o n yv a  legolcsóbban kapható
j  I ponyva- és ssékiruh isiban  
Í1 Ui Budapest. V., Ifádor-ntos 31-33

. állandóan minden mennyiségben használt 
l  becserélek újakra használt terményz«lkokat
kolcsőazo-iiitárét Legazeiiésbb kiszalgíláe. 

A l a p i t v u  1SSÖ .

ZSÁK S

Heff.vl borok. ,
Termelőkből alakú t s»ö’ e‘* 
.... et ajánij* JtivSió iniuö-égÜ 
\e g y i bora t f".i ut.< tói felfele. 
Á r P g j» é k e tk d ld lB .« tW » <  
l l ' .rá M M l > 4 0  le*- 18718 

Bútor,
keveaet hasznán és JÓ, «J. t«rt- 

I i. s  szalon-, ebédlő- és háló
szoba bercudezé ■ valami:^ 
Ptfver. dar.b-k • ■ ■ » >u kapha- 
i- k » r ied JS n eler  S elam oM  
V ili., lú z a  káimán-tér L

Mott? őrá
erdélyi, kltün' - kilő bérment- 
v  St?o fillér, Czaich-Dál.Maioa 
D ed..___________________ 1881(1

Kráésseti
állások öeazee pályázatni teljes 
címekkel jelennuk m g  a be- 
tenklnt kétssur megjelenő Or
szág s Válj >zat. Rözlöaybea. 
Egyes , . im  40 fillér Kiadó
hivatal, Budapest, Jcztof-kömt 
9. sz. 1QM5

B útort evők
40 száza ókot megiakaritíutaak 
Kiaiuir cégnél. Károly-körut 15.
. l.-ő emeleten. Adunk-veszünk 
Keve.et használ', tu torokat._

Itvrak tarozásból
vitaiam radt egy hálószoba 
berendezés, divatos ia szolid, 
é r f  ue 3’0 írt. kapható 160 
írtért, 2 szekrény értéke 60 írt, 
kapható 35 ínért, tzcnkivül 
e /v .  'jjeli szokunyek, moe 
dóatz'-alok, fotelek, sze-ek  stb. 
csodálatos olcsó ár ac. Bot ak
tái o z a .i vállalat, Zöldfa-utca 10, 
I. em. Ugyanott minden lak
bei en lesési cikk és butorbe- 
i s . ,  rusásra elvállaltatlk s ki- 
vaudra H százalékos kamat 
in ? I tt, elö'.eg i .  adaiió. lOlk l

ilüii

a 14257. az S zA II ilft« .a rrk e« e t: a 14'.06. sí. S a r tr i ló a i .  r  
k e n e t )  a 14307. s í  K íjá r a  a ea  b e r e n d e z é s  in  a r  »**«*<*<*• 
k o n e e n tr d lA n á r a  *a b n N ettiro zr tsA r 'í ; ? 14V.4. n .  K ri- 
k r t tr z d  g # p  : sz 17"39. sz. O d p ír e e k  *n k á n  t e l i  nrtsA- 
artra ; a 1704Ó. sz. f8i«. nov. 2 Arii keit és a 17 147 "s/ H»n-

« rJA rat iooznArsatolAs s 17<r*9. szAmhozi 1K!»*. aug. 2!-ér6l; a 
21207. s í .  Má«i»< -e a  w i p a r n l o r  és a Sl:'^. sz. MAgne-es 
s/oparAtor 1900. suir. 2l-<ioi ko.to've. Szives ajAnlatxjlc ,.W  F . 
.105** alatt U vAbi it H in te t t  M esiie  M ié n , Scilf. átw 2

jutányosán és kedvelő fel
tételek u e lk tt eladók:

.  HP W chter n-fMe készlet
3 HP Roüey-féle készlet.
4 HP Ra zorars-felc gőz

gép Robey féle cséplővel 
párosítva.

6 HP Nichol8on fe»c készlet 
R HP Hofherr és Schrantz- 

féls gőzgép magyar állami
cséplővel párosítva.

8 HP Robey-féle cséplő.
•0 HP Cl. és Slt.-fijle cséplá 
12 HP Robey-fele félst bH

gőzgép.
Sziics Ötlött

Budapest, VI. Nagymező-u. 66.

é l e t -  é s  j á r a d é k b i z t o s í t ó - t á r s a s á g .
I&mrorszáfl vezertépviselosée: BUDAPEST, VI. tér- Dsai-tér 6, szám

lAsker-udvar), a társasig saját hazában. A lap lu ato tt iü»5H.
Ö s s z e s  v a g y o n  __________________ 153 m il l ió  korom
B i z t o s í t á s i  á l l o m á n y . > — — ... 5 1G  m i l l i ó  <orona
E d d ig i k i f iz e t é s e k  ______ . . . _______  2 4 8  m il l ió  korom
A nyerem onjrédzesüléM sl b istssitottak 1902-brn a vezyes és fiialál- 
e se t i b iz is s itá ssk n á l A osctaléktorv aserftit. az évi bistositási díj 
2 5 "  i>-át kapták készpénzben kifizctr° A vegye* és tak ar ék- 
p é m t ír l  h iz io sitá ssk u á l B üszUléktorv szerint (évenként emel 
kedő osztalék) az összes — biztosítási tartam on keresztül befizetett 
— dijak 3" »a, illetőleg az évi díjnak*
3 ev, 4 év, 5 év, 6 ev, 7 ev, 8 év atán 9 év »tá

12 .ir> 'o , i3°/o, 
fizettetett ki készpénzben.

Előnyös kiházasitásié.vegyes biztosítások.
JutAuyoa dijak. — Kedveid fehőte.ek, — A képi lhe’.ő legnagyobb hizioaeAg. 

Prospektussal é s  fel világos itésss l ezo leá l a fenti macfvarorakági vezér 
?<• ).yi>e:6-ég. valam int a taraa»íy ngvnóKm.

2t»/o

F e l l i i v á s
minden kopsszfejUliöz, továbbá olyanok

hoz, akik hajkihiillásban szenvednek!
Egy oly klvAló bntAau hajnÖTönzl >-w»r bi- tokiban, »m íiy a aok ozoi- saotbon 

• lóri •radmények Kővstaeitebej, amelyek ennek ha^zu.ilsta el lettek érre, caai- 
hatatisnnak lonne nevezhető, bsMrozot'aa Aíttbatom, hogy ezen mer mindeu Ilyen 
fai la létezők ketótt a legjobb, ook méz köszönő levél éa -lUorendoléa bizonyltja ezt, 
ám' lyeket azonban elrb' l nem temek közzé, hac-ak t. vevőim nevét nem vonezelnAm 
mlndaa hírlapin kérésziül , azoauaa

IGOO k o ro n á t
fizetek bárkinek, aki beblsonyiUal képes lenne, hogy ezen köezönölevelek nem 
valódiak, vagy Általam Ismert «».• ySnoktCl szfirmaznAr dt.

Hogy őzen Állításomról lueggyó. 6dé»t leheaaen szerezni, k*ai vat-yok bárki
nek is, aki e'ent pout - nm ét kzzli éa thnez egy SCJ filléréé vAUezbályeget mellé
kel, ezen tajuúvuextó szerből

e g y  t é g e ly ly e l  in g y e n
ét i Ily tr.Mon azon preparátum luttAeAról, a melynek uliruntAsa kizárólag ,r  
f-trem ' tál eezkd»rt:!e:,k, b -ki la könnyen mnugyöjödba'lk é - azotiu, ha a ta i 
nőni ke/u, Hiabalo:' 11 továbi 1 kvantumot tőlem megrendelni.

híven í biváe m 4 •. u urakhoz és hölgyekhez, lflnkho ée öregekhez n ő i  
akik eg'.-éb ka nuve«z' -i/er-kot hasznaitok mar, továbbá szokhuz la, akik mér soha 
BomOllfA e  szórt nem használok.

Ifajn •vesstS-Hier.í n rutgakadilyoizs « hsjklbulláat, megazfintetl a fejkorp.tl 
ar időelött in<• gosi. it t ájnak i. rmosvetea színét lámát vleezandja, megsattntotí á 
vlaa/keté t, oz'ilt:a a az<*aöld0k, a ez mpUllk azorönez, s  bajnszLak m azakái- 
nak, vaiatniut a héjnak növését a kopásé fejen.

Tehát sen k i el ne m a 'a a tu a  a saját éráekZhen elmát 
ezy 'il» a t l ír r e i  v ilascbélyec m ellék elésével hozzám 

b e k ü ld é s i!

D. Schön, Wien, VI, GronpendarferstrassB 35.
Nyomatott s „Pétríá*- irodakai vállils t és nyem dii részvénytársaság körio'gógépén, Budapest, IX., üdői-tít 23.


